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Öz: Nil nehri, dünyanın en uzun nehirlerinden biri olması ve kaynağının cennetten 

gelmesinden dolayı Nil nehri üzerine şair ve yazarlar tarafından beyitler ve müstakil tarzda 

eserler kaleme alınmıştır. Bu eserlerden biri de Ali Efendi’nin “Ahvâli Nehri Nil” adlı eseridir. 

Eser, Konya Koyunoğlu Şehir Müzesi ve Kütüphanesi 13319 kayıt numarası ile 22a-37b 

varakları arasında yer almaktadır. Arapçadan Türkçeye tercüme edilen eser üç bab hâlinde 

kaleme alınmıştır. İlk bölümde Nil’in başlangıcı ve varabildiği en uzak nokta, sonu ve 

anlaşılmaz, tuhaf durumlarından bahsedilmiştir. İkinci bölümde Nil Nehri’nin ilk bölümde 

bahsedilen anlaşılmaz ve tuhaf halleri anlatılmış ve üçüncü bölümde önceki kısımda Mısır’la 

ilgili söylenenlerinin sebebi açıklanmıştır. Bu çalışmada Ali Efendi’nin “Ahvâli Nehri Nil” 

isimli eseri Latin harflerine aktarılmış, okuyucunun anlayabilmesi için günümüz Türkçesine 

çevrilmiş, eser şekil ve muhteva bakımından tanıtılmıştır.  

Anahtar Kelimeler: Hikâye, Nil Nehri, Ali Efendi 

Abstract: Because the Nile is one of the longest rivers in the world and its source comes 

from heaven, couplets and independent works have been written on the Nile by poets and 

writers. One of these works is Ali Efendi's "State of the River Nile". The work is located in 

Konya Koyunoğlu City Museum and Library with the registration number 13319 and 

between leaves 22a-37b. Translated from Arabic to Turkish, the work was written in three 

chapters. In the first chapter, the beginning of the Nile and the farthest point it can reach, 

its end and its incomprehensible and strange situations are mentioned. In the second part, 

the incomprehensible and strange states of the Nile River, which were mentioned in the 

first part, are explained, and in the third part, the reason for what was said about Egypt in 

the previous part is explained. In this study, Ali Efendi's work named "Ahvâli Nehri Nil" was 

translated into Latin letters, translated into contemporary Turkish for the reader to 

understand, and the work was introduced in terms of form and content. 

Key Words: Story, Nile River, Ali Efendi 

GİRİŞ 

Mısır için hayat kaynağı olan Nil Nehri’nin o zamanki durumu hakkında bilgi 

veren bu eser tercüme bir eserdir. Nil, Mısır’a hayat vermesi ve cennet 

nehirlerinden biri olarak kabul edilmesi dolayısıyla eserlerde önemli yer edinmiştir.  

Nil Nehri, Ceyhun, Seyhun ve Fırat nehirleriyle birlikte cennet nehirlerinden bir 

olarak kabul edilir. Bu nehirlerinin kaynağının Sidretü’l Müntehâ olduğu rivayet 

edilir. Nil’in cennetten geldiğini bildiren bazı hadis-i şerifler de vardır. 

Nil Nehri yılın belli zamanlarında yükselir. Her yıl bu düzenli olarak gerçekleşir. 

Böylece Mısır’da tarım yapılmasına olanak sağlar. Bu durum “tarih boyunca bu 

susuz ve kurak bölgede tarım yapılmasına imkân tanıyarak hayatın rahat ve 

bereketli devam etmesini sağlamıştır. Bu nedenle eski Mısırlılar Nil’e ilahi bir vasıf 

yükleyerek Hapi adında bir tanrı yaratıp ona ilahiler bestelemişlerdir (Vercoutter, 

2013: 19). Nil’in taşması istenilen durum iken çok taşması felaket olarak 

düşünülmüştür. Cezer döneminde Nil’in taşmadığı zamanı Cezer şu şekilde ifade 

etmiştir: “ümitsizlik içindeyim, çünkü benim zamanımda Nil yedi sene müddetle 

taşmadı. Buğday yok, tarlalar kuru, hiçbir yiyecek kalmadı” (İnan, 1992: 7). Nil’in 

çok fazla taşması da bir başka felaket habercisidir. Çok fazla taşkının olduğu bir 

zamanı Firavun, “bütün vadi bir deniz gibi su içinde, mabetler su dalgaları altında, 

insanlar ördeklere döndü, sel içinde yüzücü oldu” (İnan, 1992: 7) sözleriyle 

anlatmıştır. 
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Türkler, İslam medeniyetine dâhil olmasıyla Arap ve Fars kültürüyle etkileşime 

başlamıştır. “Arap ve Fars muhitinde tercüme ve adaptasyon yoluyla başlayan bu 

kültürel etkileşim süreci Türk Edebiyatı’nın gelişimi üzerinde oldukça ciddi 

tesirlerde bulunmuştur ki ‘ümmet çağı’ olarak adlandırılan bu devir, Türk 

Edebiyatı’nın en zengin dönemidir” (Köprülü, 1986: 195). Dil ve edebiyatta da etkili 

olan bu etkileşim tercüme faaliyetlerini hızlandırmıştır. Bilinmeyen ve 

duyulmayana merak doğmuştur. O zamanlarda Mısır’ın durumu hakkında bilgi 

içeren “Ahvâli Nehri Nil” adlı bu eserde muhtemelen merak neticesinde Arapçadan 

Türkçeye tercüme edilmiştir.  

“Ahvâli Nehri Nil” adlı eser Miladi 1255’te istinsah edilmiştir. Eser, Konya 

Koyunoğlu Şehir Müzesi ve Kütüphanesi 13319 kayıt numarası ile 22a-37b 

varakları arasında yer almaktadır. İstinsah yeri ve müstensih bilgisi verilmemiştir. 

İçeriğinde verilen bilgiye göre Arapçadan Türkçeye tercüme edilmiştir. Eserin her 

sayfasında 17 satır bulunmaktadır. Kırmızı deri kapaklı eserin iç sayfalarında sıvı 

lekeleri bulunmaktadır. Siyah mürekkeple yazılmış olan eserde besmele ve bazı 

kelimeler kırmızı mürekkeple yazılmış, çoğu kelimeyi birbirinden ayırmak için 

kırmızı mürekkepli işaretler kullanılmış ve bazı kelimelerin altı kırmızı mürekkeple 

çizilmiştir. Eserin ilk sayfasında ve çoğu sayfalarında Koyunoğlu Kütüphanesi 

mührü bulunmaktadır. 

Eser, besmele ve Peygamber Efendimize salavat ile başlamaktadır. 3 bölümden 

oluşmaktadır. İlk bölümde Nil’in başlangıcı ve varabildiği en uzak nokta, sonu ve 

anlaşılmaz, tuhaf durumlarından bahsedilmiştir. İkinci bölümde Nil Nehri’nin ilk 

bölümde bahsedilen anlaşılmaz ve tuhaf halleri anlatılmış ve üçüncü bölümde 

önceki kısımda Mısır’la ilgili söylenenlerinin sebebi açıklanmıştır. Eserden edinilen 

bilgiye göre eser, Mevlânâ-yı mûmâileyh Hazretleri’nin bir sohbet meclisinde 

bulunduğu sırada emri üzere Arapçadan Türkçeye tercümesi yapılmıştır. Kitabın 

tamamını tercüme eden kişi Nil Mevlânâ Şeyh Celâle’ddin Es Suyuti Radiyallâhu 

‘anh dır.  

Eseri özetleyecek olursak; İshak Peygamber’in Hayid adındaki torunu Rum 

diyarından Mısır’a gelip Nil Nehri’nin bir uçtan bir uca seyrederek Nil’in başına 

varmak istemiştir. Bu sebeple ömrünün yetmesi için Allah’a dua etmiştir. Hayid’in 

duası kabul olmuştur. Bin yıllık ömür verilmesiyle Nil Nehri’nin kaynağına ulaşmak 

için yola çıkmıştır. Yolculuğunda efsanelere, masallara özgü olan olağanüstü kişiler 

ve varlıklarla karşılaşmıştır. Hayid’in karşılaştığı kişilerden biri de Umran’dır. 

Umran ona “bazı şartlarımı yerine getirirsen sana yardım edeceğim” diyerek yol 

gösterip yardım etmiştir. Hayid, Ümran’ın vermiş olduğu bilgilerin yardımıyla çoğu 

güçlüğü aşarak en son Cebrail’in de yol göstermesi ve bilgi vermesiyle Nil’in başına 

ulaşmıştır. Melek, “bu makama iki kişi ulaştı biri sen diğeri Hızır, bundan öteye izin 

yoktur” demiştir. Cennetten nasibi olan üzüm inmiş onu almıştır. Dünya nimeti 

yemediği müddetçe o üzümün ona yeteceği bildirilmiştir. Amacına ulaşan Hayid 

gördüğü güzelliklerden sonra aynı şekilde geldiği yoldan dönerek Umran’ın yeni 

vefat ettiğini öğrenip üzülmüş kabri üzerinde af edilmesi için dua etmiştir. Orada 

ihtiyar görünümlü biriyle karşılaşmış ve Hayid, o kişinin şeytan olduğunu 
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anlamamıştır. Şeytan, Hayid’i kandırıp ağaçtan elma yemesine ikna etmiştir. 

Dünya nimeti yiyen Hayid’in cennet meyvesi kaybolmuş ve Hayid ancak melek 

gelip onun şeytan olduğunu söylediğinde durumu anlamıştır ama iş işten geçmiştir. 

Hayid çok zaman geçmeden Mısır’da vefat etmiştir.  

Eserde, Hayid’in zor olan amacına ulaşma çabası neticesinde kendisine insan dışı 

özellikler yüklenmiş ve dini motiflere, olağanüstü kişi ve olaylara çokça yer 

verilmiştir. Hayid ile ilgili olan anlatı sonrasında Nil Nehri’nin kaynağı ile ilgili 

rivayetlere, Mısır’ın güzelliklerine, faziletlerine, Mısır ile ilgili söylenenlerin 

sebeplerine yer verilerek eser tamamlanmıştır. 

Sadeleştirilmiş Metin 

Eserin ilk bölümünde İmām Ebu’l-leys İbni Sa’ddan rađiya’l-lāhu Anh’ın 

rivayetine göre Hz. İshak peygamberin oğullarından ‘Ays evladından Hayid Bin 

Sâlım’ın Rum diyarını yaklaşık 200 yıl vatan edinip sonra Rum’dan Mısır’a 

gelmesinden bahsedilir. Hayid, Mısır’ı görüp Nil’in başına giderek Nil’in bir uçtan bir 

uca hayret verici durumunu seyretmek istemiştir. Nil’in başına varabilmeyi isteyen 

Hayid ömrünün yetmesi için Allah’a dua etmiştir. Duası kabul olmuştur. Rivayete 

göre 1000 yıl yaşamıştır. Hayid bu niyetle Nil Nehri boyunca yürümüştür. Bir 

rivayete göre 30 yıl bir rivayete göre ise 15 yıl yürümüştür. Gece gündüz Allah’ı 

anmış, Allah’ta ona gece gündüz rızkını vermiş, aç susuz kalmamıştır. Fakat bir 

müddet sonra neşeli hali perişan hale dönüşmüş, uzun yıllar yorgun ve perişan 

halde yürümüştür. Yürüdüğü yerlerde insan ve hayvan türleri yoktur. Bir gün yolu 

Yeşildeniz’e çıkmıştır. Çok büyük bir deniz olduğunu ve Nil’in o denizi ikiye bölerek 

içinden geçip yeryüzüne dökülüşünü görmüştür. O yerde sarı renkli bakır bir direk 

dikili olup kuşların üzerinde ötüştüğünü görmüştür. Bu direğin üzerinde Süryani 

kalem ile yazılı olan döşenmiş kanatlar vardır. Yazıda, İskender Zülkarneyn’in bu 

makama gelip bundan sonra yol olmadığı için bu işareti koyarak geri döndüğünden 

bahsedilmiştir. Hayid yazıyı okuyarak hayran hayran bakarken kulağına tesbih sesi 

gelmiş ve sese doğru ilerleyip görmüştür ki bir elma ağacı var ve altında biri 

oturmuş ibadet ediyor. Hayid yanına giderek selâm vermiş o kişi de yanına 

oturmasını söylemiş ve “kimsin, nereden geliyorsun? Buraya insanoğlundan kimse 

gelmez” diyerek sorular sormuştur. Hayid “ey değerli kişi ben Hazreti İshak oğlu 

‘Ays evlatlarından Şallum oğlu Ha’idim” demiştir. O kişi şaşırarak tekrar “hoş 

geldin” diyerek kalkıp tekrar Hayid ile görüşüp, öpüp sarılmıştır. O kişi kendisinin 

de ‘Ays evlatlarından olduğunu adının Umran olduğunu söylemiş ve Hayid’e buraya 

gelmesindeki sebebin ne olduğunu sormuştur. O da sebebini anlatmıştır. Hayid’e 

“bende senin gibi heveslenerek Nil’in başına varıp hayretle seyretmek için bu 

makama ulaştım fakat Allah’u Te’ala’nın meleklerinden biri vahiy getirdi, ya Umran, 

Allah’ın emri budur ki bu makamda ibadetle meşgul ol ve daha uzaklara gitme dedi. 

Bende secde ederek Allah’a şükrederek burada kaldım. Allah’tan emir gelene kadar 

bekleyeceğim” demiştir. 

 Hayid, hiç peygamberlerden gelen küçük kitaplarda veya insanoğlunda gördün 

mü veya işittin mi ‘Ays soyundan birisinin Nil’in başına vararak durumunu seyreden 
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birisini diyerek soru sormuştur. Umran şimdiye kadar kimseye nasip olmadığını 

söyleyerek umarım o kişi sen olursun demiştir.  

Hayid, Umran’a “bana yol göster” demiş, Umran ise “şu şartla yol gösteririm” 

demiştir. “O civara varıp amacına ulaştıktan sonra dönüp geldiğinde yanımda 

kalarak bana dost, arkadaş olacaksın, benimle birlikte ibadetle meşgul olacaksın, 

eğer ben ölmüş olursam beni defnedip kabrimin başında benim için Allah’tan af 

dileyeceksin, Allah’tan bi emir gelirse o buyruğa uyacaksın” demiştir. Hayid kabul 

etmiş ve sözleşmişlerdir. Sonra Umran, “Ya Hayid bu denizin sahili boyunca git ve 

bir büyük dağ gördüğünde tepesine çık ve güneşin doğuşuna kadar sabırla bekle. 

Güneşin doğacağı vakit deniz coşacak dalgalar dağın zirvesine yükselince 

birdenbire büyük bir yaratık çıkıp güneşi yakalamaya çalışacak o yaratığın 4 başı 

ve 4 yüzü var. Onun büyüklüğünü Allah’tan başka kimse bilmez, o yaratığın hızlıca 

hareket etmesinin amacı doğudan batıya ve batıdan doğuya sıçrayarak güneş 

doğduğunda ve dolandığında atılarak güneşi yakalamaya çalışmaktır, kıyamete 

kadar onun işi budur. Allah’ın emriyle bir melek inerek o yaratık güneşe hamle 

yaptığında melek onun yüzüne vurarak uzaklaştırır ve döner. Ya Hayid o zaman o 

dağın tepesine git ve canavarı seyret o canavar güneşe doğru hamle yapıp geriye 

döndüğünde kendisi onun arkasına bırak, o seni karşı tarafa çıkaracaktır. Bundan 

sonra deniz kenarından ilerle demirden bir yere kavuşacaksın, tüm dağ, deniz ve 

çöl o demirdendir 15 yıl boyunca git sonra dağ, taş ve sahranın bakırdan olduğu 

25 yıllık yola ulaşıp onu aş, aştığında gümüşten bir yere kavuşursun bu yolu da 25 

yıl gideceksin sonrasında altından bir yola kavuşacaksın tüm dağ, taş ve çölün altın 

olduğu bu yol 25 yıllık yoldur dünyanın ortasına kavuştuğunda kızıl yakuttan 

yapılmış büyük bir köşke kavuşacaksın kızıl zümrütten kubbesi, kızıl yakuttan 

kapısının halkası vardır. Kapıyı çal, içeriden Ebu’l-Abbâs Hazreti Hızır Aleyhi’s-

selâm gelip sana yol gösterecek bu muradına kavuşmanın delilidir” demiştir. Hayid, 

Ümran ile vedalaşarak yola çıkmıştır. O dağın tepesine ulaşıp güneşin doğma 

vaktine kadar beklemiştir. Güneş doğacağı vakit birdenbire denizin dalgaları 

coşarak dağın zirvesine doğru ulaşmıştır. Hayid baktığında görmüştür ki bir büyük 

canavar denizin dalgalarını yararak şiddetle gelerek güneşi kapmaya çalışır. 

Allah’ın emriyle melek görünüp büyük canavarın güneşe hücum etmesini 

engellemiştir. O canavar, dolanan güneşe kavuşmaya çalıştığı anda Hayid kendini 

canavarın arkasına bırakarak gözlerini yumup Allah’ı zikretmiştir. Allah’ın emriyle 

o canavar onu dağın diğer yüzüne bırakıp gitmiştir. Hayid, anlatılan o vadileri geçip 

o yakuttan yapılmış büyük köşke kavuşmuştur. Bir süre durup seyrettikten sonra 

kapının halkasına vurmuş içeriden yeşil elbiseler giymiş nur yüzlü biri çıkmıştır. 

Hayit selam vermiştir. Hayid, o makama vardığında mübarek kişi “hoş geldin 

Hayid” demiştir. Hayid, mübarek kişiye “benim adımı nereden bildin” diye 

sormuştur. O ihtiyar kişi, “seni bu makama kavuşturan bildirdi” demiştir. “Bilmez 

misin ruhlar aleminde hepimizin birbirimizle tanıştığımızı” demiştir. “Ya Hayid 

buraya gelmekte ki amacın ne” diye sormuştur. Hayid, “Nil’in başını görüp hayretle 

seyretmektir” demiştir. Yaşlı adam,” ya Hayid büyük emirden sorumluydun ama 

sana müjdeler olsun ki Nil’in başına ulaşıp hayranlıkla izleyebileceksin” demiştir. 

Hayid bu müjdeden dolayı sevinerek o köşkün içine bakarak görmüştür. Büyük bir 
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topluluk altından ve gümüşten kürsüler üzerine oturmuş, yüzleri nurdan parlayan 

kişiler kılıçlarını ve oklarını kuşanarak bıçakları bellerinde, sopaları önlerinde, 

değerli taşlardan ve zümrüt cinsinden kıymetli taşlardan kaplarda çeşitli yemekler 

konmuş ve altın, gümüş ve kristalden kaplarda şerbetler verilmiştir. Sevinçli ve 

huzur içinde gülüp oynayıp hoş vakit geçirirler. Ellerinden, boyunlarından ve 

damarlarından kan akar ve o kanın kokusu akılda kalıcı hoş koku bırakır. 

Ağırbaşlılığı, heybeti, üzerlerine nur saçan parlaklıklarıyla görenler hayran kalır. 

Hayid onları görüp sohbet etmiştir. İhtiyara “bunlar kimler” diye sormuştur. Allah’ın 

bunlara bu kerameti tahsis etmesinin sebebini sormuştur. İhtiyar, “bunlar şu 

kişilerdir ki Allah yolunda savaşarak savaşta şehit olmuşlardır. Kıyamete kadar bu 

kişiler bu şekilde yiyip içerek, ferahlık ve sevinç içinde olacaklardır. Bunlara korku, 

hüzün ve elem yoktur. Daima rahmet ve affedilmekle müjdelenmişlerdir” demiştir. 

Hayid, dua ederek, secde ederek Allah’a hamd ve senada bulunup şükür etmiştir. 

Allah’tan kendisine yol göstermesini istemiştir. İhtiyara veda edip yollara düşmüş, 

uzun yollar aşarak bir araziye kavuşmuştur. Tamamı güzel kokulu çiçeklerle 

kaplıdır. Dağı, çölü ve o araziyi 20 yılda aşmıştır. Sonra çöl topraklarına 

kavuşmuştur ki nurlu, bembeyaz, parlayan, parıltılı o vadide de 40 yıl yürümüştür. 

Ondan sonra nurdan büyük bir kubbeye rastlamış, o kubbenin yalnız yerleştirilmiş 

olması mümkün değil diye düşünmüştür. Kapısı vardır. Çevresine altından sur 

çekmişlerdir. O kubbe içinde nurdan bir direk gökyüzüne doğru uzanmış ve o 

direğin etrafında melekler varmış. Karşılaşmadan kimi çıkar kimi iner ve sınırına 

varacağı noktayı Allah’tan başka kimse bilmezmiş. O direğin çevresinde 4 ayrı su 

çıkarak o kubbeye yukarıdan inerek dökülürmüş. Ondan dolayı kubbenin 4 

kapsından çıkıp akar gidermiş. Hayid bir müddet oturup seyretmiş ve ileriye 

giderek dilekte bulunmuştur. O yüksek duvar üzerine çıkıp yaşadığı yerin ötesini 

seyrederken ansızın bir melek görünmüş ve “Ya Hayid dur yerinde bundan öteye 

izin yoktur maksadına kavuştun nurdan direği görüyorsun” demiştir. Göğe doğru 

çekilmiş yedi kat gökleri geçip göklerin en uç noktasına ulaşmıştır. Cennetin en 

güzel yerinde bulunan güzel bahçenin eşiğindedir. “Bu nehirler ondan akıp gelir ya 

Hayid, Allah’ın gücünün sonu yoktur, Allah’a şükret ki insanoğlundan bu makama 

iki kişi ulaşmıştır. Birisi sen diğeri Hazreti Hızır Aleyhisselâm’dır ve şu gördüğün 4 

su cennetten çıkıp gelir. Bu ırmaklardan birisi Nil’dir. Bal ırmağından akıp gelir, biri 

Fırat’tır Hamr ırmağından akıp gelir ve biri Seyhun’dur ki Süt ırmağından akıp gelir 

ve diğeri Ceyhun’dur Su ırmağından akıp gelir. Ya Hayid bu sulardan iç ve gusül 

abdesti al, sana cennetten nasibin inecektir. Al fakat dünya yiyeceklerinden bir şey 

üzerine almadan yemek ye ondan sonra bu makamdan geri dönüp git durmak için 

izin yoktur helâk olursun” diyerek melek kaybolmuştur. Hayid geri o 4 bölük suya 

girerek içip gusül almış ve namaz kılıp Allah’a çokça hamd ve şükür etmiştir. 

Ansızın bir salkım üzüm yukarıdan aşağı inmiş, bu üzüm 3 çeşitmiş, biri zümrütten 

biri yakuttan biri beyaz incidenmiş. Hayid o salkımı alıp geri dönüp geldiği uzak 

yolları aşarak geri o büyük yaratığın arkasından geçip Umran’ın makamına 

ulaşmıştır. Umran’ın yeni vefat etmiş olduğunu görüp üzülmüştür. Kabrinin başında 

af edilmesi için çokça dua etmiştir. Her defasında o üzümden yermiş eksilmeyip 

geri bütün olurmuş. Hayid birkaç gün o civarda ibadet etmiş, ibadet ediyorken bir 

gün karşısına Allah’ın emir ve yasaklarını anlatan şeyh görünümlü biri 
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görünmüştür. Yakınına gelerek Hayid’e selam vererek, “Merhaba ya Hayid, hoş 

geldin seferin mübarek olsun, Nil’in amelinden sana ne ulaştı haber veresin” 

demiştir. Hayid gördüğünü anlatmıştır. Şeyh görünümlü kişi başını sallayarak, “ya 

Hayid bizde kitaplarda böyle gördük, böyle okuduk” demiş ve Hayid ile insanlar 

arasında karşılıklı muhabbet başlamıştır. Oradan Ümran’ın ibadet yerinde yetişmiş 

elma ağacına bakıp “ya Hayid şu nefis elmalardan ye” demiştir. Hayid, “ya şeyh 

bana cennetten rızık verilmiştir, dünya yiyeceklerinden yiyip içmem” demiştir. 

Şeyh, “doğru dersin ama bu elma ağacı da cennet meyvelerindendir. Allah’ın 

emriyle cennetten çıktı. Umran, bundan gıda alsın, ibadeti güçlü olsun diye senin 

için bunu koydu” demiştir. “Belki sen gittikten sonra bu elma ağacı yukarıya 

yükselip geri cennete gider” diyerek Hayid’i inandırmıştır. Hayid elma ağacına 

yaklaşıp bir elma koparıp ısırdığı gibi koynundan üzüm salkımı kaybolmuştur. Şeyh 

görünümlü kişi kahkaha atarak gözden kaybolmuştur. Hayid, kendisine üzüm 

salkımı veren meleği görmüştür. Melek parmağını ısırıp “ya Hayid ne yaptın o şeyh 

görünümlü ihtiyar kişiyi bildin mi” demiştir. Hayid bilmediğini söylemiştir. Melek, 

“senin baban Adem’i ve annen Havva’yı cennetten çıkaran şeytandır” demiştir. “O 

sana kıskançlığından o salkımı aldırdı ya Hayid eğer o salkım dursaydı bütün dünya 

halkı yeseydi bir tane eksilmezdi. Ya Hayid şimdi geri yoluna doğru yönel” diyerek 

melek kaybolmuş ve Nil’in hâl ve vaziyetlerini gördüğü gibi haber verip tarihlere 

yazarak kaydetmişler. Hayid çok zaman geçmeden Mısır’da vefat etmiştir. Kitapta 

anlatılanların doğrusunu en iyi Allah bilir.  

Başlangıçtan günümüze kadar kitabı çeviren güzel vasıflı kişi Nil Mevlânâ Şeyh 

Celâle’ddin Es Suyuti Radiyallâhu ‘anh dır.  

“Kevākibü’r-Ravza” (Yıldızlar Bahçesi) adlı kitabında bildirmiştir ki Mısır’da 

bulunan Nil Nehri’nin aktığı yol Kaf Dağındaki Kar Dağından çıkıp akar gelir 

denizleri ve Kızıldeniz’i ayırıp çabucak yeryüzüne çıkar. Altın, gümüş, yakut, 

zümrüd madenlerine uğrayarak gelirmiş. Zenc ilinin denizine dökülürmüş. Bazıları 

şöyle söylermiş: Nil’in gelip insan ayağına kavuştuğu yerlerde Ay Dağı çıkıp 

görünürmüş, Ay Dağı sınırının ardındaymış. Gece ve gündüz orada beraberliği eksik 

olmaz ve yukarıda adı geçen dağ doğudan batıya doğru uzanırmış. Ay Dağı diye 

adlandırılma sebebi çok beyaz olup bakıldığında ayın parlaklığı gibi gözü 

kamaştırmasındanmış. Bazıları ay harfleri olan kaf ve mim çokça bulunurmuş bu 

sebeple ay ile ilgisi olan Süryanilerin oraya gelip ve o civarla ilgisi olduğundan Ay 

Dağı demişlerdir.  

“Mir’atü’z Zamân” adlı eserin sahibi (Şemsüddin Ebul Muzaffer b. Yûsuf b. 

Abdullah Sıbt İbnül Cevzi-Arapça fıkıh kitabı) ifade eder Nil’in başlangıcı Ay 

Dağı’ndan çıkarak toplanmış, ondan 10 ırmağa ayrılmış, her biri bir tarafa akarmış 

onlardan biri Mısır’daki Nil Nehri imiş. Güneyden çıkıp kuzeye doğru diğer başka 

ırmaklara karşı koyarak akarmış ve kuzeye akan su güzel olurmuş. Mısır’daki Nil 

Nehri’nin çoğalması hakkında anlaşmazlıklar olmuş. Bazıları Allah bilir deyip 

susmuş, bazıları Nil’in artmasını ona giden pınarlar ve nehirlerden demişler. Bir 

toplulukta onun çok olmasını Afrika’nın güneyinde yer alan Habeş’in iklimi ve çeşitli 

memleketlere yağmurların çok yağmasının sonucu oluşan çok fazla sellerin Nil’e 
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karışarak taşıp akmasıyla Mısır’ın başkenti Kahire’ye yaz vaktinde ancak gelişine 

bağlamışlardır. Geç kavuşmasının sebebini ise uzak mesafede olmasına 

bağlamışlardır. Bazıları bulanık olarak gelmesine sebep olarak Ay Dağı’nın kaynak 

suları altında Nil’in çok olduğu zaman kaynak sularının bulanık olmasından 

demiştir. Öyleyse bilinen Nil’in çokluğu sel ve yağmurdan değil, Allah tarafındandır 

ve “Asâru’l ‘ulviyye” (Yüce Eser) adlı kitapta Aristoteles bildirmiştir ki başlangıcı 

belli olmayan zamanda Nil taştığında Mısır topraklarının etrafını dolaşıp kaplarmış. 

Halk yüksek yerlere çıkarmış. Dağ eteğinde bulunan mağaralarda konaklarmış. Bu 

mağaralar çok büyükmüş hatta öyle mağaralar varmış ki bütün şehir halkı 

sığabilirmiş. “Sec’u’l Lehdîl” adlı kitabın yazarı Ahmed Bin Yusuf En-Nikâsı’nın 

söylediğine göre Şįt Aleyhisselâm kuyudan su çekmiştir. İdris Aleyhisselâm dağda 

konaklayıp Nil’in durumunu görüp Mısr’ın emrini uygulamaya başlamıştır. 

Görmüştür ki Nil nehri gelip Mısır’ı kaplar ve halk yüksek yerlere ve dağlara çıkarak 

konaklar, Nil çekildiğinde halk uygun olan yerlerde tarım yaparmış. Nil bazen tarım 

zamanı bazen başka zamanlarda taşarmış. Belli bir vakti yokmuş. İdris 

Alehisselâm, bu durumu görüp halkı toplayarak konuşmuş. Nil, bol miktarda 

akmaya başlamış ve başladığı yere varmıştır. Ölçü ilmiyle, arazi ve suyu ölçerek 

teraziye alıp yüksek yerleri alçak etmiş ve Habeş iklimine geçip o iklimin insanlarını 

toplayıp Nil’in akış mesafesinde bazı yerleri çoğaltıp bazı yerleri eksiltip Nil’in 

yollardan çabuk ve geç gelişine göre hesap edip Nil’in Mısır’a ne zaman ulaşacağını 

ve ne zaman tarım zamanına rast geleceğini kaydedip yolları ona göre 

düzenlemiştir. Halâ Nil’in akışı bu düzene göredir, Nil için yapılan düzenlemenin 

başlangıcı o zamandır. Feridü’l-Garâib Sahibi İbnü’l-Verdâ’nın söylediğine göre 

Nil’den uzun ırmak yoktur ve Hazreti Resûlullâh Sallallâhu Aleyhi ve Sellem 

buyurmuştur ki Nil cennetten çıkar ve eğer çıktığı vakit isteyip arasaydınız cennet 

yapraklarından bulurdunuz. Söylenir ki Nil, Seyhun, Ceyhun, Fırat Cennetteki yeşil 

kubbeden çıkıp yüksek dağ zirvelerine akar ve Nil baldan tatlı misk gibi güzel, hoş 

kokuludur ama çeşitli sularla karışarak tadı ve kokusu değişirmiş. Bunun sebebi 

şudur ki Allah, kuzey rüzgârını gönderir ve o da esip acı denizi kaldırıp önüne engel 

koyar onu geçip gidemez ve geri dönermiş. Tahpan atalarının yıldızları varmış, 

Allah’tan bir emirle güney rüzgârı esip Nil’i acı denize akıtırmış. Ondan açılan 

yerlerde tarım yaparlarmış ve birçok şeyi iyi bilen İbrahim Bin Vasif Şah, “Kitab-ı 

Ahbar-ı Mısr” (Mısır Ülkesi Kitabı) adlı eserinde söylemiştir ki o zaman Yezdişir 

padişah olmuştur. Sihir ve fal ilmini o sınıflandırmıştır. Gelecek ile ilgili haber veren 

Hermes’i Ay Dağı’na göndermiş, oraya gidip heykel ve putlar yapmış ve Nil’in 

sazlıklarını düzeltip daha iyi duruma getirmiştir. Ondan önce Nil’in suyu çoğalıp 

taşarmış ve bazen bazı yerleri ayırırmış. Hermes hikmete bakırdan 85 resim 

hazırlayıp terk etmiş ve Ay Dağı altından Nil çıkıp o resimlerin ağızlarından 

karşılaştırıp bilinen ile akıp nehirlere dökülürmüş. O bakırdan uzak olmuş şekilde 

hayvanların yataklarını yapıp Mısır toprakları ne kadar sudan tedbir alacağını 

hesaplayıp 18 tarım alanına bölmüş ve her tarım alanının 12 parmak üzerine 

düğüm atmıştır. Bu miktar su geldiğinde Mısır topraklarının yok olacağı miktarı bilir 

ve bir tarafa akıtıp fazlasını düzlük sınırı ardından yıkık olan araziye akıtıp 

harcarmış ve illerini su basmasından, suya batmaktan kurtarırmış. Söylenen Ay 

Dağı resmi budur ki bu yer işaret edilmiştir.  
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Bir söylentiye göre eskiden sultanların bazısı Nil’in durumunu anlamak için 

eskilerden gönderme yaparak uzun zaman sonra bir büyük dağa kavuşmuşlar. 

Yukarısına bir insan çıkarmışlar ve o da diğer yüzüne inip gitmiş, gelmemiştir. Birini 

daha çıkarmışlar ondanda bir iz bulunamamış. En sonunda geri dönmüşler ve bir 

söylentiye göre o dağın ötesinde insanları çeken bir mıknatıs olduğu söylenmiştir. 

Orada farklı tür taşlar varmış ve çok fazla beyazi gümüş gibiymiş. O taşların tesiri 

şuymuş ki ne zaman insanın gözü dokunsa o insanı çekip kendine getirirmiş. O 

taşlara insan yapışır kalır kurtulamayarak mahvolurmuş. 

Kitaptaki ikinci bölümde Nil Nehri’nin anlaşılmaz ve tuhaf hali anlatılmış. İbni 

Lehi’a rivayet edermiş Abdullâh Bin ‘Ömer Radya’llâhu ‘Anhumâ rivayet eder ki 

demiştir, Mısır’da ki Nil Nehri ırmakların sultanıdır. Doğu ve batı arasında olan 

ırmakları Allah ona esir kılmıştır. Allah’ın emriyle Nil’in çoğalıp hareket ederek 

ırmaklara akması emredilmiştir. Nil’e yardım edip kim Allah’ın dilemesi üzerine 

akması tamamlanırsa hareket halindeki ırmaklara Allah tarafından emir gelir, yerli 

yerine geri dönsün diye sular çekilirmiş. Irmakları cennetten çıkaran her şeyi bilen 

Allah’ın kelâmı olan Kuran-ı Kerim’de ifade edilir ki başlangıcı bilinmeyen günlerde 

Nil’in iki tarafından İsvan şehrinden aşağı doğru gelince bağ, tarla ve bahçeler 

vardı. Gemiler, ağaçların gölgesinde yürürdü ve güneşi günün ilk ışıklarına kadar 

görünen yıldızla beraber olduğunda hareket eden nehirlerin suları eksilir çok olan 

aylarda Ham’ın Kıpt adlı oğlundan türeyen Buda ve Mısır’a ait olanlar ve iri taneli 

yağmurlar, dut meyvesi bu 4’ü bu ayda meydana gelir ve 16 arşın yükseklik 

ölçülür. Mısır arazileri hakkında görüşülür ve Nil’in doğru yoldan sapması sonucu 

ölçüldüğünde 3 arşın miktarı kalsa o sene Nil az gelir derlermiş ve ölçme bahçesini 

Esa’ İbni Zeyd Eş-Şünuhi Süleyman Bin ‘Abdü’l-melik için yapmıştır. O çevreye 

yakın olan bir ölçü yeri daha varmış. Ahmet Bin Tolun yapmıştır. Yapılan işin 

çokluğunda ve dalgaların çokluğunda ona göre iş yaparlarmış ve kırsal alanlarda 

bir ölçü daha varmış ki ‘Abdülaziz Bin Mervân yapmıştır. Bunlardan önce 3 ölçü 

varmış. Birini Manuk’ta Hz. Yusuf El Katdik yapmış. ‘Aleyhi’s selâm ve biri de Aksa 

adlı kırsalmış. Biri ise Mısır’ın güneyi olan Ahmim kentinde yer alırmış ve Levket 

adlı ihtiyar bir kadın yapmıştır. Firavun suya battıktan sonra Mısır’da 30 yıl padişah 

olmuştur ve Atfih’te bir pencere vardır yılda bir kere güneşin dolandığı çizgilerden 

Nil’in o sene kaç arşın ve kaç parmak geleceğinin bilgisini oradan edinmişlerdir.  

Üçüncü bölümde, önceki kısımda Mısır ile ilgili söylenenlerin sebebi açıklanmıştır. 

Sebebi şudur ki Hz. Nuh ‘Aleyhisselâm’ın 4 oğlu varmış birinin adı Sâm ve birinin 

adı Hâm ve birinin adı Yafes ve birinin Yâhtun imiş. Bir gün Nuh Aleyhisselâm’ın 

oğlu Sâm’a seslenerek çağırmış. Sâm cevap verip gelmiş Sâm’da evladını çağırmış 

evladından Arfahşd cevap vermiş ve Hz. Nuh’un yanına gelmiş. Nuh Aleyhisselâm 

sağ elini Sâm’ın üzerine ve sol elini Arfhaşd’ın üzerine koyup hayır duada bulunmuş 

veya rabbi Sâm’a bereket ver ve mübarek eyle Arfhaşd’ın evladına mülk ve saltanat 

ver demiş. Ya rabbi Hâm’ı ve evladını değersiz ve itibarsız eyle ve Sâm’ın 

evlatlarına köle ve hizmetkâr eyle demiş. Sudan ve Habeşilerin tamamının aslı 

Sâm’ın neslindenmiş. O anda Hâm’ın oğullarından Mısır Bin Banşır gelmiş ve 

Hazreti Nuh’un yanına gelerek mübarek elini öpüp “ya dede ben senin 

hizmetindeyim eğer babam sana uymadıysa ben uydum benim için hayır dua et” 
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demiş. Hz. Nuh Aleyhisselâm el kaldırıp “ya rabbi Mısrı kuluna bereket ver ve 

evladına da soyuna da bereket ver ve onlara ihsanlarda bulun, toprak sahibi eyle, 

şu toprak güzel ve büyük beldededir. Irmağı ırmakların en üstünü, en hayırlısıdır 

ve o topraklara çokça bereket ver” demiş ve Nuh Aleyhisselâm oğlu Yafes’e 

seslenmiş. Yafes’in kendisi ve evladları uymamış. Öyle ise Nuh Aleyhisselâm 

beddua edip “Allah seni ve evlatlarını halk içinde işe yaramaz eylesin” demiş ondan 

sonra Yahtun’a seslenmiş. Yahtun, uyarak yanına gelmiş ona hayır duada 

bulunmuş. Sâm, Nuh’un duasıyla bereketiyle devletli bir şekilde çok uzun zaman 

ömür sürmüş ve oğlu Arfahşd’da uzun ömürlü olmuş, saltanat ve peygamberlik 

onun evladına ulaşmış. Hâm’ın 4 oğlu varmış. Birinin adı Kenan imiş. Sudan ve 

Habeşiler onun soyundanmış ve birinin adı Futine imiş. Aynı soydanmış ve 

dördüncü oğlunun adı Bağs imiş onun da 4 oğlu varmış. Birinin adı Fakt ve birinin 

adı Eşmen ve birinin adı Etreb ve diğerinin adı Sâd imiş. Büyük su baskını olan 

Tufan’dan sonra Mısır topraklarında önceden konaklama yeri olan Nasr’a gelip 

Münuk’a doğru yola çıkmış. İhtiyarlamış ve zayıflamış, oğlu Mısr’ı Mısıra göndermiş. 

Kendine yurt ve beylik araziler vermiş o sebepten Mısır’a Mısr denilmiş ve Mısr’ın 

evladına iki deniz arasındaki İsvan’a varınca beylik araziler vermiş. Çok beyaz olan 

yerleri Hâm’ın Kıpt adlı oğluna vermiş. İsvan’a ve aşağı Asman’a gelince o sebepten 

Kıpt denilmiş. Aşmana’yı Asmun’a arazi vermiş. Aşağı Minuk’a varınca o sebepten 

Aşman her yerde bulunmuş ve Minuk toprakları arasındaki Sâda’ya ulaşan ve 

Sadâ’dan Saddân’a ulaşan toprakları vermiş. Böylece her vilayet sahibinin ismiyle 

anılmış. Bunun üzerine Mısır’ı 4’e bölerek bağışlamış. İkinci bölümde Mısır’ın 

güzelliklerinden bahsedilmiştir. Mısır’ın güzelliklerinden biri şuymuş ki suların iyisi 

ve üzerindeki kabarcıkları çok güzel ve çok hoşmuş bu vasıflarıyla Mısır, Şam’dan 

daha üstün olmuş ve balı diğer ballardan daha kokulu ve hoşmuş. Mısır Hükümeti 

Resuli Ekrem Sallallahu Aleyhi ve Selleme bal hediye göndermiş. Hazreti 

Aleyhisselâm buyurmuş ki bu bal bize nereden gelmiştir. Söylemişler ya Resulullâh 

Mısır’da bir kırsal alan vardır bal arısıyla ünlüdür. O kırsal alanın ballarındandır. 

Hazreti ‘Aleyhisselâm bereketli olsun diye dua etmiş. Halâ o kırsal alan 

peygamberin duası bereketiyle şenlenip balı diğer yeryüzünün ballarından çok 

güzel ve takdire değermiş. Bu mübarek topraklar 4 ayrı süs ve güzelliklerle 

süslenirmiş. Bu topraklar 3 ay beyaz gümüşe benzermiş Nil taşıp artarmış ve 3 ay 

Nil çekilir rengi misk gibi sararırmış. Ziraat yapılırmış toprağın kokusu misk 

kokusuna benzermiş. 3 ay zümrüte benzermiş, bitki yetişip çiçekler açar zümrütü 

düşündürürmüş. 3 ayda tarım ürünleri yetişip hasat zamanı gelir ekin sararırmış, 

altına benzermiş. İbni Ömer Radiyallâhu Anh’dan rivayet edilirmiş ki her kim 

Cennet-i Firdevs’i görmek isterse mısır topraklarında tarım ürünlerinin yeşerip, 

bitkilerin çiçek açtığı ve ağaçların yeşil yapraklarını giyindiği zaman oraya baksın. 

Mısır’ın güzelliklerinden biri de şuymuş ki her zaman, her dönemde sebze ve meyve 

bulunup sonu gelmezmiş. Mısır’ın güzelliklerinden biri de İsvan topraklarında altın 

madenleri çokmuş ve Kavs topraklarında zümrüt madeni varmış. Dünyada oradan 

başka yerde zümrüt madeni yokmuş. Mısır’ın güzelliklerinden diğeri ise Mısır’da 

yaklaşık 30 bin fidan varmış. Çölü o kadar düzmüş ki bir damla su damlasa dört 

tarafa birden yayılırmış. Keten ve çok çeşitli tür ürünlerin tarımı yapılırmış. Çünkü 

doğu tarafı Nil imiş. Batı tarafında sarık şeklinde bir beyaz dağ varmış. Ebi Kanile 
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dağı olarak adı bilinmekteymiş. Kuşların cıvıltısının sesi o dağda işitilirmiş. Bir 

rivayete göre Harun Er-Reşit dünyayı tarif ettiğinde Mısır topraklarını çok 

beğendiğini söylemiş. Mısır’ın güzelliklerinden biri de şuymuş ki İhram dağlarıdır. 

Yeryüzünde ondan yüksek dağ yokmuş. İslam hükümdarlarından bazısı bu dağı 

yıkmayı düşünmüşler. Hesap edip görmüşler ki yıkmaya güçleri yetmeyecek vaz 

geçmişler. Halife Memûn yıkmayı düşünmüş 6 ay kadar uğraşıp dağın içine doğru 

bir yol açmışlar fakat içinde bir şey bulamamışlar. Tılsımlı olduğu için geriye 

bırakılan şey görülmemiş. Geri döndüklerinde bir mermer şadırvan içerisinde biraz 

altın bulmuşlar tartıp hesap etmiş ve harcamışlar. Ceridetü’l Câyib adlı kitabın 

yazarı İbnü’l Berda aktarmış ki hoşa giden değerli eşyalar ve çeşitli madenlerle 

doldurulmuş bu yükseltinin hikmetli ağzı deridenmiş. Alet ve silahla dolu ve 

tılsımlıymış. Kuru ve susuzluk kabul etmez ve her zaman adı geçenlerin her birinin 

arşınıyla 400 arşınmış ve gerçeği de o kadarmış. Böylece yüksekte bulunan binası 

mermerdenmiş. İskendiyye üzerinde Zatü’l Hâm adlı kısımdan kesilip 

nakledilmiştir. Kırk uzunlukta yermiş ve uzunluğu 3 mil ve mil bin kulaçmış. Kulaç 

4 arşınmış ve arşın 24 parmakmış ve inşa etmede karışıklık olmuştur.  

Rivayet edilmiştir ki ülkenin büyük velilerinden Sehlük Bin Dersid yatarken bir 

gece bir rüya görüp ertesi gün kâhinleri toplayıp gördüğü rüyayı yıldızlar ilmine 

göre ifade etmelerini söylemiştir.  Tufan olacağını bilip haber vermişler ve vaktini 

söylemişler. Bu yüzden Tufan’ın olacağını kabul edip ihram binasıyla ilgilenmişler 

ve Berherm’de yedi oda yapmışlar. Yıldızlar, güneş etrafında dolaşan yıldızların 

sayısı kadar her birinin kapısının altından bir put bırakmış. Bunun da içi boş bir elini 

ağzına koymuş altında kazılmış eski yazıyla adını yazmışlar, ne zaman o yazı 

okunursa o put ağzını açar o kapının anahtarı çıkarak görünürmüş. O putların 

kurbanı, tütsüleri, belli günleri, saati varmış. O gömülü kıymetli şeylere ve 

hazinelere ulaşmak, o zamanların meydana gelmesine bağlıymış. O putları ve yedi 

evi ruhlar emir altına almıştır. Koruma için taştan tavus konulmuştur. Kapak içinde 

bir melek ölü başı üzerine konulmuş ve konmuş o meleğin ismi, resmi ve hikmeti 

yazılmıştır. Tılsımlayan kişi dışında kimse ulaşamaz ve onu otlara, su yollarına 

itmiştir. Nil asmaları o alana gelip dolar ve otlarda yer altından yol yapmıştır. Bu 

yol, Mısır’ın şehirlerinden biri olan Feyyum’a çıkarmış. 2 günlük yolmuş ve otlarda 

“biz bunları 6 yılda yaptık bizden sonra gelenler isterse 600 yılda harap etsinler ve 

bilinir ki yıkmak yapmaktan kolaydır ve biz bunları ipek bez ve ipek ile bir uçtan 

bir uca örttük. Bizden sonra gelenler ot örtü giydirsinler ve ikinci tayin edilmiş kişi 

sarışın, henüz tüyü bitmemiş bir oğlandır. Otların üçüncüsü küçük ottur tayin 

edilmiş kişisi bir ruhbandır. Görünüşü yaşlı, güneşin doğuşu ve batışının karışımı 

elinde olan ve o karışım zamanı hermi dolaşır yaklaşsa kaybolur. Geriye doğru 

uzaklaşsa tekrar yeniden görünür” yazılıdır. 

Mısır’ın güzelliklerinden biri de şudur ki başlangıcı belli olmayan günlerde Mısır 

halkı her sene birisinden kız alıp babasına ve annesine mal ve para verip razı 

ederlermiş. O kızı gelin edip şaşalı elbiselerle süsleyerek götürür Nil’e atarlarmış. 

Nil’de fazlalaşıp vefa gösterirmiş. Yapmazlarsa Nil gelmezmiş. Ömer Bil El ‘As bu 

meseleyi Hz. Ömer Radıya’llâhu ‘Anh Hazretlerine bildirmiş. Bir kâğıda yazarak 

cevap göndermiş ve “bunu Nil’e bırakınız” diye emir vermiş. O kâğıtta yazan şudur 
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ki “ya Nil eğer sen kendi kendine artıp gelirsen lazım değilsin gelme sana 

ihtiyacımız yoktur.” Zira o kâğıdı Nil’e bırakmışlar. O gece ondan dolayı 18 su gelip 

Mısır topraklarını tamamen kaplamış. 

Üçüncü bölümde Mısır’ın faziletleriyle ilgiliymiş. Allah, Kuran-ı Kerim’de 

bahsetmiş ve dini kitaplarda Mısır’ın yükseklik derecesinden bahsedilmiştir. 

Firavundan bahsederek buyurmuştur: Mısır ülkesini üstün kılan faziletlerden biri 

de budur ki peygamberlerden kaç kişi Mısır’a girmiştir. Hz. İbrahim, İsmail, Yakup, 

Yusuf, Peygamber Efendimiz ve Hz. Yakup evladından 12 kişi de dâhil olmuşlar. 

Faziletlerinden biri de budur ki Hz. Musa, Harun, Yuşa, Danyal, Nun, Armiyad, 

Lokman ve İsa Allah’ın rahmetleri üzerlerine olsun tamamı Mısır’da doğmuştur. 

Faziletlerinden biri de budur ki o hurma ağaçları ki Allah’ın Kuran-ı Kerim’de 

söylediği ve bildirdiği hurma ağacını sona doğru silkele dediği hurma ağacı 

Mısır’dadır. Birisi de Balsem kapısıdır. Hz. İsa’nın mucizesi de görülmüştür ve de 

Sahabe-i Kiram’dan çoğu kişide görmüştür. Büyük Dağ’da bazılarının kabri 

bulunur. ‘Amr Bin El- ‘As gibi ve diğerleri gibi Allah onların hepsinden razı olsun ve 

biri de faziletlerinden budur ki Sina yarımadasında Allah’ın tecelli ve Hz. Musa ile 

tekellüm ettiği Sina Dağı ve Kudüs Cami’si Mısır’da yapılmıştır.  

Kitap tamamlandı. Allah çokça bağışlayandır. (11 Cemaziyel evvel 325) 

İnceleme 

Nil Nehri’nin başlangıç noktası Eski Mısırlılar için bir gizem olarak kalmıştır. 

“Nehrin kaynağına ilişkin sınırlı bilgiye sahip olan Eski Mısırlılar, Nil’in gökten 

geldiğini veya yer altı dünyasından gizli yollar ile Mısır’a ulaştığını düşünerek onu 

ilahlaştırmışlar ve Hapi ismini vererek insan şeklinde tasvir etmişlerdir (İnan, 

1992: 5).”  Eserde adı geçen Hayid ise merak neticesinde Nil’in gizemli kaynağına 

ulaşabilmek için zorlu yolculuğa çıkmıştır. Nil’in kaynağına ulaşmak için yapmış 

olduğu maceralı yolculuğu sonucunda Nil Nehri’nin kaynağına yani cennete 

ulaşmıştır. Bu yolculuğun anlatısında dini motiflere, olağanüstü kişi ve yerlere sıkça 

yer verilmiştir. Bunlardan bazıları şunlardır: Hayid’in Allah’a dua edip duasının 

kabulüyle 1000 yıl ömür sürmesi, gümüş ve billur kaplar, elma ağacı, yıllarca 

durmadan yürümesi, aç ve susuzluğunun Allah tarafından giderilmesi, Süryani 

kalemle yazılı kanatları olan kuş, bakır direk, Zülkarneyn, pir, şeyh görünümlü 

ihtiyar, güneşin doğacağı vakit denizin coşarak dalgaların dağın zirvesine 

yükseldiğinde büyük bir yaratığın çıkması, bu yaratığın 4 başı ve 4 yüzünün olup 

güneşi yakalamaya çalışması, misk kokulu 4 kapılı kubbe, nurdan direk, Kaf dağı, 

zümrüt, Hızır, yakut ve beyaz inciden yedikçe bitmeyen üzüm, ay dağı gibi 

motiflerdir. 

Eserde, çeşitli kitaplarda geçen Nil Nehri ile alâkalı olan bilgilere de yer 

verilmiştir. Bunlardan birisi “Kevâkibü’r-Ravza” adlı kitaptır. Bu kitaptan aktarılan 

bilgiye göre Nil’in kaynağının Kaf Dağı’ndan doğup, civarında olan Kar Dağı’na 

doğru aktığından bahsedilir. Kaf Dağı’nın ay gibi parlak olan Ay Dağı’nın ardında 

olduğu söylenir. Kaf Dağı’ndan çıktığı söylenerek Nil’in kaynağının bilinmeyecek 

kadar uzakta olduğu ve bunu kimsenin bulamayacağı anlatılmak istenmiştir. Yer 

verilen bilgilerden diğeri ise “Mir’atü’z Zamân” adlı eserdeki bilgidir. Bu kitaba göre 
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Nil’in kaynağı Ay Dağı’dır. Ondan çıkan suyun 10 ırmağa ayrılıp her birinin bir tarafa 

aktığından onlardan birinin Nil Nehri olduğundan bahsedilir. Güneyden çıkıp kuzeye 

aktığından ve kuzeye akan su olduğu için suyunun güzel olduğundan 

bahsedilmiştir. 

Bu eserde Nil Nehri’nin çoğalması hakkındaki anlaşmazlıklardan bahsedilmiştir. 

Nil’in çoğalmasıyla ilgili bazı sebepler ileri sürülmüştür.  Bazıları Allah bilir deyip 

susmuş, bazıları Nil’in artmasının sebebi olarak ona giden pınarlar ve nehirleri 

görmüştür. Bir topluluk ise onun çoğalmasına sebep olarak, Afrika’nın güneyinde 

yer alan Habeş’in iklimi ve çeşitli memleketlere yağmurların çok yağmasının 

sonucu oluşan sellerin Nil’e karışarak taşıp akmasına bağlamıştır. 

Nil’in sularının Kahire’ye yaza kadar ancak ulaştığından bahsedilmiş bu geç 

gelişin sebebi ise mesafenin uzak oluşuna bağlanmıştır. Nil’in suyu bazen bulanık 

olarak akmaktadır. Bunun sebebi, suyun çok fazla olduğu zaman kaynak sularının 

bulanık olmasına bağlanmıştır. Ayrıca “Asâru’l ‘ulviyye” (Yüce Eser) adlı kitapta 

geçen Aristoteles’in fikirlerine de değinilmiştir. Nil taştığında Mısır topraklarını 

kaplar. Halk bu durumdan korunmak için yüksek yerlere yerleşir ve Allah’tan bir 

emirle güney rüzgârının esip Nil’i acı denize akıttığında ondan açılan yerlerde 

tarımın yapıldığından bahsedilmiştir. Mısır için Nil’in taşmamasının veya çok 

taşmasının felaket habercisi olduğuna da değinilmiştir.  

Eserde, İbrahim Bin Vasif Şah, “Kitab-ı Ahbar-ı Mısr” (Mısır Ülkesi Kitabı) adlı 

eserindeki taşkınlar ile ilgili alınan önlemlerden bahsedilmiştir. Taşkın zamanının 

doğru belirlenmesi için astronomi, takvim bilgisine başvurulduğundan, arazilerde 

hesaplama yapıldığından, matematikten yararlanılarak su baskınının 

önlenmesinden bahsedilmiştir. Metinde anlatılan bir rivayete göre Nil’in durumunu 

anlamak için bazı sultanlar bir dağa ulaşmıştır. Dağın arka tarafında mıknatıs 

olduğu düşünülmektedir. Kim dağın diğer tarafına geçtiyse kaybolmuştur. Orada 

insanları çeken ve kaybolmasını sağlayacak gümüş rengi taşların olduğu 

söylenmektedir. 

Nil’in çoğalıp azalmasının Allah’ın emriyle olduğunu bunun da Kuran’ı Kerim’de 

geçtiğine değinilmiştir. Zuhruf Suresi 51.Ayetten “Firavun, kavmine seslenerek 

dedi ki: ‘Ey kavmim! Mısır hükümdarlığı benim değil mi? Şu nehirler de benim 

altımdan akıyor (değil mi?) Hâlâ görmüyor musunuz?’ bahsedilmiştir. Eserde Nil’in 

çoğalmasının, geri çekilmesinin Allah’ın emrine bağlı olduğunun Kuran’ı Kerim’de 

geçtiği söylenerek bu ayetten bahsedilmiştir.  

Mısır’a bolluk ve bereket veren Nil, alınacak ürün ve arazilerin sulanması için 

önemli yere sahiptir. Mısır halkı için Nil tek cankurtarandır. Nil’in her an yatağına 

sığmayarak taşmasını beklemişlerdir. Mısırların bütün ümidi Nil’in taşması 

üzerinedir. Nil olmazsa Mısırlılar için hayatta olmaz. Bu yüzden Nil’in su seviyesini 

tespit etmek için 3 ölçme yeri yapıldığından bahsedilmiştir. İlk ölçme bahçesi Esa’ 

İbni Zeyd Eş-Şünuhi Süleyman Bin ‘Abdü’l-melik için yapılmıştır. Diğer ölçme yerini 

Ahmet Bin Tolun yapmıştır, sonuncusu ise Abdülaziz Bin Mervân tarafından kırsal 

alanda yapılmıştır. Bu ölçme yerleri dışında 3 tane de ölçü yapılmıştır. Bunlardan 

birini Manuk’ta Hz. Yusuf El Katdik yapmıştır. İkincisi Aksa adlı kırsaldadır, 
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sonuncusu ise Mısır’ın güneyi olan Ahmim kentinte yer alır ve Levket adlı ihtiyar 

bir kadın tarafından yapılmıştır. Bu kadının, Firavun suya battıktan sonra 30 yıl 

padişahlık yaptığından bahsedilmiştir.  

Ölçümlerde 3 arşın kadar ölçülürse o sene Nil’in suyu az gelir. Atfih’te bulunan 

bir pencereden yılda bir kere ölçüm yapıldığından, güneşin dolandığı çizgilerden 

Nil’in o sene kaç arşın ve kaç parmak geleceğinin bilgisini oradan edinildiğinden 

bahsedilir. 

Eserde, Hz. Nuh Aleyhisselâm’ın oğullarından bahsedilmiştir. 4 oğlu vardır. Hâm, 

Sâm, Yafes ve Yâhtun idi. Bir gün Nuh Aleyhisselâm oğullarını yanına çağırmıştır. 

Hâm babasına itaat etmezken Sâm itaat etmiştir. Nûh Aleyhisselâm, “Ya rabbi, 

Sâm’a bereket ver ve mübarek eyle Arfhaşd’ın evladına mülk ve saltanat ver” 

diyerek ve “Ya rabbi, Hâm’ı ve evladını değersiz ve itibarsız eyle ve Sâm’ın 

evlatlarına köle ve hizmetkâr eyle” diyerek dua etmiştir. Sudan ve Habeşilerin 

tamamının aslı Sâm’ın neslindendir. O anda Hâm’ın oğullarından Mısır Bin Banşır 

gelip Hazreti Nuh’un yanına gelerek mübarek elini öpüp “ya dede ben senin 

hizmetindeyim eğer babam sana uymadıysa ben uydum benim için hayır dua et” 

demiştir. Hz. Nuh Aleyhisselâm el kaldırıp “ya rabbi Mısr’ı kuluna bereket ver ve 

evladına da soyuna da bereket ver ve onlara ihsanlarda bulun, toprak sahibi eyle 

diyerek dua etmiştir. Şu toprak güzel ve büyük beldededir. Irmağı ırmakların en 

üstünü, en hayırlısıdır ve o topraklara çokça bereket ver” demiştir. Nuh 

Aleyhisselâm’ın oğlu Yafes ve evladları da kendisine uymamıştır. Nuh Aleyhisselâm 

Yafes’e de beddua edip “Allah seni ve evlatlarını halk içinde işe yaramaz eylesin” 

demiştir. Sonra Yahtun’a seslenmiştir ve o kendisine itaat edince ona hayır duada 

bulunmuştur. Sâm, Nuh’un duasıyla bereketiyle devletli bir şekilde çok uzun 

yaşamıştır. Sâm oğlu Arfahşd’da uzun ömürlü olup saltanat ve peygamberlik onun 

evladına ulaşmıştır. Hâm’ın 4 oğlu vardı. Birinin adı Kenan’dır Sudan ve Habeşiler 

onun soyundandır ve birinin adı Futine’dir. Aynı soydandır ve dördüncü oğlunun 

adı Bağs’dır ki onun da 4 oğlu vardı. Birinin adı Fakt ve birinin adı Eşmen ve birinin 

adı Etreb ve diğerinin adı Sâd’dır.  

Nûh Aleyhisselâm’ın evlatlarıyla yaşamış olduğu söylenen bir rivayete de yer 

verilmiştir. Nûh Aleyhisselâm, büyük su baskını olan Tufan’dan sonra Mısır 

topraklarında önceden konaklama yeri olan Nasr’a gelip Münuk’a doğru yola 

çıktığından bahsedilmiştir. İhtiyarlamış ve zayıflamış olduğundan ve oğlu Mısr’ı 

Mısır’a göndermiş olduğu söylenir. Mısır’a yurt ve beylik araziler verdiğinden bu 

yüzden Mısır’a Mısr denildiğinden bahsedilmiştir. Mısr’ın evladına iki deniz 

arasındaki İsvan’a varınca beylik araziler verdiği çok beyaz olan yerleri Hâm’ın Kıpt 

adlı oğluna verdiğinden bahsedilmiştir. İsvan’a ve aşağı Asman’a gelince o 

sebepten Kıpt denildiğini söylemiştir. Aşmana’yı Asmun’a, Sâda’ya Sadâ’dan 

Saddân’a ulaşan toprakları verdiğinden böylece her vilayetin sahibinin ismiyle 

anıldığından bahsedilmiştir.  

Metinde, Mısır’ın güzelliklerinden de bahsedilmiştir. Mısır’ın sularının çok hoş ve 

suların iyisi olduğundan bahsetmiş bu vasıflarıyla Mısır’ın Şam’dan daha üstün 

olduğuna yer vermiştir. Mısır ülkesindeki balın diğer ballardan daha kokulu ve hoş 
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olmasından da bahsedilmiştir. Eserde geçen bir rivayete göre Mısır Hükümeti 

Resûl-i Ekrem Sallallahu Aleyhi ve Selleme bal hediye göndermiştir. Hazreti 

Aleyhisselâm buyurmuştur ki bu bal bize nereden gelmiştir. Söylemişlerdir “ya 

Resulullâh Mısır’da bir kırsal alan var bal arısıyla ünlüdür. O kırsal alanın 

ballarındandır” denilmiştir. Hazreti ‘Aleyhisselâm bereketli olsun diye dua etmiştir. 

Halâ o kırsal alan peygamberin duası bereketiyle şenlenip balı diğer yeryüzünün 

ballarından çok güzel ve takdire değerdir denilmiştir. Mısır’ın güzelliklerinden biri 

de Ceridetü’l Câyib adlı kitabın yazarı İbnü’l Berda’dan aktarmıştır, hoşa giden 

değerli eşyalar ve çeşitli madenlerle doldurulmuş hikmetli ağzı deriden kaplardır. 

Bu kapların alet ve silahla dolu olduğu ve tılsımlı olduğu söylenmiştir. Kuru ve 

susuzluk kabul etmeyen bu bahsedilenlerin her birinin boyunun 400 arşın olduğu 

ve binasının yüksekte bulunup mermerden olduğu söylenmektedir.  

Ülkenin büyük velilerinden Sehlük Bin Dersid’in bir gece bir rüya görüp ertesi 

gün kâhinleri toplayıp gördüğü rüyayı yıldızlar ilmine göre yorumlamalarını 

söylediğinden bahsetmiştir. Kâhinlerin, Tufan olacağını bilip haber verdikleri, 

vaktini söyledikleri ifade edilmiştir. Bu rüyanın yorumlanması sonucu Nil’in 

sularının yükseleceğini anlayarak hazırlıklar yapılmış bu hazırlıklardan 

bahsedilmiştir. Tufan’ın olacağını kabul edip ihram binasıyla ilgilendikleri ve 

Berherm’de yedi oda yaptıkları söylenir. Güneşin etrafında dolaşan yıldızların sayısı 

kadar bu odaların her birinin kapısının altından bir put bırakıldığı söylenmiştir. 

Putlar tarif edilmiştir. Bu putların içi boş bir elini ağzına koymuş şekildedir, altında 

kazılmış eski yazıyla adı yazılıdır, ne zaman o yazı okunursa o put ağzını açarsa o 

kapının anahtarı çıkıp görünecek şekilde yapılmıştır. Bu putların kurbanı, tütsüleri, 

belli günleri ve saati olduğundan bahsedilmiştir. Gömülü kıymetli şeylere ve 

hazinelere ulaşmak için putların o zamanlarının gelmesi gerekmektedir. O putların 

ve yedi evi ruhların emir altına aldığından bahsedilir. Koruma için taştan tavus 

konulduğu söylenir. Kapak içinde bir melek ölü başı üzerine konulmuş ve konulan 

o meleğin ismi, resmi ve hikmetinden bahsedilmiştir. Bu meleğe, tılsımlayan kişi 

dışında kimsenin ulaşamayacağından bahsedilir. Otların arasında, su kenarında 

gizli yollarının olduğundan bahsedilir. Bu gizli yolun Mısır’ın şehirlerinden biri olan 

Feyyum’a çıktığından, 2 günlük yol olduğundan ve otlarda biz bunları 6 yılda yaptık 

bizden sonra gelenler isterse 600 yılda harap etsinler ve bilinir ki yıkmak 

yapmaktan kolaydır, biz bunları ipek bez ve ipek ile bir uçtan bir uca örttük, bizden 

sonra gelenler ot örtü giydirsinler ifadesinin yazılı olduğu söylenmektedir. İkinci 

tayin edilmiş kişinin sarışın, henüz tüyü bitmemiş bir oğlan olduğundan bahsedilir. 

Otların üçüncüsünün küçük bir ot olduğundan tayin edilmiş kişisinin bir ruhban 

olduğundan bahsedilmiştir.  

Eserde, görünüşü yaşlı olan, güneşin doğuşu ve batışının karışımı elinde olan ve 

o karışım zamanı dolaşan yaklaşıldığında kaybolan, geriye doğru uzaklaşıldığında 

tekrar yeniden görünen bir varlıktan bahsedilmiştir.  

Eserde, Mısır’ın güzelliklerinden biri olarak, Mısır halkının her sene herhangi bir 

kızın anne, babasına mal ve para verip razı ederek o kızı gelin edip şaşalı elbiselerle 

süsleyerek götürüp Nil’e atmalarından bahsedilir. Bunun sonucunda Nil’in 
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fazlalaşarak vefa gösterdiğine inanıldığından bahsedilmektedir. İnançlarına göre 

eğer bunu yapmazlarsa Nil’in fazlalaşmayacağına inandıklarından bahsedilir. ‘Ömer 

Bil El ‘As bu meseleyi Hz. Ömer Radıyallâhu Anh Hazretlerine bildirdiğinden ve Hz. 

Ömer’in bir kâğıda yazarak cevap gönderdiğinden ve bunu Nil’e bırakınız diye emir 

verdiğinden bahsedilmiştir. O kâğıtta “ya Nil eğer sen kendi kendine artıp gelirsen 

lazım değilsin gelme sana ihtiyacımız yok” yazılı olduğu o kâğıdı Nil’e 

bıraktıklarından bahsedilir. Bu olayın sonucu olarak Nil’in suyunun fazlalaşarak 

Mısır topraklarını tamamen kapladığından bahsedilmiştir. Bu olay kaynaklarda 

daha geniş bir şekilde anlatılmıştır. Peygamberlik Müjdeleri adlı eserde şu şekilde 

geçmektedir: ‘Hazret-i Ömer’in ‘radıyallahü anh’ halîfeliği sırasında Mısır 

fethedilmişti. Amr bin Âs ‘radıyallahü anh’ da Mısır’a vali olarak tayin edilmişti. Bir 

gün Mısır halkı Amr bin Âsa gelerek, Nil nehrinin bir âdeti vardır. Bu yapılmazsa 

suyu çekilir, dediler. O âdet nedir diye sordu. Halk, içinde bulunduğumuz bu aydan 

on iki gün geçtikten sonra, bir kız buluruz. Annesini babasını mâl ve para vererek 

razı ederiz. O kızı güzel elbiselerle ve altınlarla süsleyip, Nil nehrine atarız, dediler. 

Amr bin Âs “radıyallahü anh” bunları işitince, İslamiyet’te böyle iş olmaz. İslamiyet 

bozuk âdetleri kaldırmıştır, diyerek kabul etmedi. Üç ay sonra Nil nehrinin suyu 

kesildi. Mısr halkı vatanlarından göç etmeğe başladı. Amr bin Âs ‘radıyallahü anh’ 

bu hâli görüp, bir mektûb yazarak durumu Hazret-i Ömer’e ‘radıyallahü anh’ 

bildirdi. Hazret-i Ömer mektûbu okudu ve bir cevâb yazarak onların âdetlerini 

yapmamakla iyi etmişsin. Mektûbumun içine bir parça kâğıd koydum. O kâğıdı Nil 

nehrine bırak, diye yazdı. Amr bin Âs ‘radıyallahü anh’ bu mektûbu aldı. Mektûbun 

içindeki kâğıdda şöyle yazılı idi: Allahın kulu Ömer bin Hattâbdan Mısır’ın Nil 

nehrine. Eğer bundan evvel kendin akdığını zan ediyorsan akma! Eğer seni vâhid 

ve kahhâr olan Allahü teâlâ akıtıyor ise, vâhid ve kahhâr olan Allahü teâlâdan seni 

akıtması için düâ ederim, akıtmasını dilerim. Amr bin Âs “radıyallahü anh” o kâğıdı 

Nil nehrine bırakdı. Ertesi gün sabâhleyin, Nil nehrinin suyu on altı arşın yükselerek 

akmağa başladı. Bir dahâ da önceki gibi suyu hiç kesilmedi. Mısır halkı sıkıntıdan 

kurtuldu (Mevlana, 2017: 289-290).” 

Eserde son olarak Mısır’ın faziletlerinden bahsedilmiştir. Mısır’ın faziletler 

sayılmıştır. Faziletlerden biri, Allah’ın (c.c) Kur’an-ı Kerim’de ve dini kitaplarda 

Mısır’ın yükseklik derecesinden bahsedilmesidir. Mısır’a çok sayıda peygamberin 

gitmiş olması, Hz. İbrahim, İsmail, Yakup, Yusuf, Peygamber Efendimiz ve Hz. 

Yakup evladından 12 kişinin de Mısır’a gitmiş olması ve Hz. Musa, Harun, Yuşa, 

Danyal, Nun, Armiyad, Lokman ve İsa’nın Mısır’da doğmuş olması da 

faziletlerdendir. Faziletlerinden biri de Allah’ın Kuran-ı Kerim’de söylediği ve 

bildirdiği hurma ağacının ve Balsem Kapısı’nın Mısır’da olmasıdır. Hz. İsa’nın 

mucizesi de görülmüştür ve de Sahabe-i Kiram’dan çoğu kişide görmüştür bu da 

faziletlerdendir. Büyük Dağ’da ‘Amr Bin El ‘As gibi ve diğerleri gibi bazılarının 

kabrinin bulunması da faziletlerdendir. Sina yarımadasında Allah’ın tecelli ve Hz. 

Musa ile tekellüm ettiği Sina Dağı ve Kudüs Cami’si Mısır’da yapılmıştır bu da 

faziletlerdendir. Bu faziletlerden bahsedilerek Allah çokça bağışlayandır denilerek 

kitap tamamlanmıştır. 
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Sonuç 

Eserde; Mısır’ın kalbi olan, çölü verimli bir alana çeviren Nil’in durumu ve 

öneminden, halkın inançlarından, o zamanların ölçüm için kullanılan 

yöntemlerinden, Mısır’ın önemli oluşunun sebeplerinden ve Mısır’ın güzelliklerinden 

bahsedilmiştir. Eser, 11 Cemaziyel evvel 325 yılında tamamlanmıştır. 

Osmanlı Türkçesiyle kaleme alınmış olan bu eserde Osmanlı Türkçesi, Eski 

Anadolu Türkçesine ait olan kelimelere, dil bilgisi özelliklerine ve Arapça, Farsça 

kelimelere yer verilmiştir. Yazıldığı döneme göre dili sade ve anlaşılır niteliktedir. 

Transkripsiyonlu olarak Latin harflerine aktarmış olduğum bu eserden de 

anlaşıldığı üzere Mısır denilince akla öncelikli olarak Nil Nehri gelmektedir. Nil Nehri 

Mısır’ın tarım, ticaret, kültür, tarih, dil, din, edebiyat, sanat ve mimarisinin önemli 

kaynağıdır. Kısaca Nil Nehri Mısır’ın kalbidir. Nil, Mısır’a hayat verdiğinden dolayı 

eserlerde önemli yer edinmiştir. 

Ek1-Metin: 

[22a] Bismi’l-lāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm 

Elĥamdüli’l-lāhi rabbi’l-Ǿālemįn.Ve’ś-śalātü ve’s-selāmü Ǿalā seyyidinā Muĥammedin ve ālihį ve 

śaĥbihį ecmaǾįn. Ammā baǾd sebeb-i taĥrįr įn kitāb, ve mūcib-i tasŧįr įn maķāle-i śavāb oldur ki 

Ĥażreti Muĥammed üstādinā Ǿallāmet-üz zamān, tāc-ı rüǿūs-i ehl-i Ǿirfān, Mevlānā Muĥammed 

Efendi ibnü’l-merĥūm Şeyħ Zeyne’d-dįn El-Ǿābidįn El-bekri Eś-Śıddıķ Sıbŧü’l-Ĥasan mettaǾa’l-

lāhu’l-vücūd, bi ŧavli ĥayātihi ve mina’l-lāhi teǾālā Ǿaleynā bi şerefi beķāǿe, ve beķā-i şerafihi ilā 

yevmi’d-dįn. Bir vaķt-i fįrūz ve pür rūz-ı behcet efrūzda Ĥāfıž-ı Maĥmiye-i Mıśr, śaniha’l-lāhu Ǿani’l-

emr, Āśaf-reǿy vezįr-i rūşen-żamįr müşįr-i müşterį- tedbįr Aĥmed Paşa yessara’l-lāhu teǾālā lehū 

himmete’l-ħayrāt mā yürįdü vemā yeşāǿi fįh, ĥażretleriniñ meclis-i şerįfleri ve maĥfil-i münįflerinde 

şeref-i soĥbetleriyle müşerref iken eŝnā-i kelamda [22b] Nįl-i Mıśrıñ aĥvāli, müźākere olunub mebdeǿ 

ve müntehāsı ve sebeb-i izdiyād ve noķśanı suǿāl olunub ve nevǾ-i benį insandan Nįliñ başına varmış, 

ve menbaǾ ve maħrecine vāśıl olmuş kimesne var mı, deyü suǿāl ve istiǾlām buyurduķlarında sālifü’ź-

źikr Mevlānā-yı Mūmāileyh Hażretleri, bi ŧarįķi’l-icmāl taǾrifde tavśįf ider baǾdehu bu faķįre emr itdi 

ki kütüb-i Ǿarabįde mesŧūr ve meźkūr olan aĥvāl ve evśāfın çıķarub Türkį diline tercüme idem Pes 

emirleri mūcibince Nįl-i Mıśrıñ kütüb-i müdāvelede źikr olunan aĥvāl ve evśāfını istiħrāc idüb ve Türkį 

lisāna tercüme olunub üç bāb üzerine tercüme ķılındı vallāhu aǾlem bi’ś-śavāb Bāb-ı Evvel Nįliñ 

mebdeǿ ve müntehāsını ve baǾżı Ǿacāyib ve ġarāyibi beyānındadır. İmām Ebu’l-leyŝ İbni SaǾddan 

rađiya’l-lāhu ǾAnh rivāyet ider ki, Ĥażreti İsĥaķ Peyġamber ǾAleyhi’s-selām oġullarından ǾAys 

evlādından Ĥāyid Bin Şālum nām źāt diyār-ı Rūmda iki yüz yıl miķdārı vaŧan idinmişdi śoñra Rūmdan 

[23a] irtiĥāl idüb Mıśra gelüb sākįn oldı, Nįl-i Mıśrı görüb murād idindi ki, Nįliñ başına varub mebdeǿ 

ve maħrecini seyr idüb Ǿacāyib ve ġarāyibini temāşā eyleye. Pes bu niyyet ile Ĥaķķ Sübĥānehū ve 

TeǾālā dergāhına niyāz idüb duǾā eyledi ve Nįliñ başına vuśūlini kendüye Ǿömr-i ŧavįl Ǿināyet 

olunmaķ duǾā eyledi. Bārį-i Celle ve ǾAlā dergāhında duǾāsı maķbūl oldı. Rivāyet olunur ki biñ yıla 

ķarįb Ǿömür sürdi. Pes Ĥāyid bu niyyetle sāĥil-i Nįli ŧutub sefer itdi. Otuz yıl ve bir rivāyetde on beş 

yıl şenlik içinde yüridi. Gice ve gündüz źikru’l-lāh ve tevĥįd-i ilāh iderdi. Ve Ĥaķķ TeǾālā ħizane-i 

ġaybından aña rızķını yetişdirir idi aç ve śusuz ķalmadı. Āħir-i kār şenlik içinden çıķub arż-ı ħarāba 

düşdi. Nice yıllar daħi arż-ı ħarābede yüridi. Ol yerlerde insān ve ĥayvān cinsinden bir nesne yoġıdı. Bir 

gün yolu deryā-yı ĥażara çıķdı. Gördi kim bir Ǿažįm deryādır. Ve Nįl ol deryāyı şaķ idüb içinden çıķub 

ve gelüb [23b] yeryüzine döküliyor, ve ol maĥalde nüĥās-ı aśferden bir şecer var dikmişler, üzerinde bir 

ķuş şeñlik düzüb ķomuşlar, mefrūşu’l-cenāĥeyn ve üzerinde Süryānį ķalem ile naķş idüb yazmışlar ki 
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İskender-i Źü’l-ķarneyn bu maķāma gelüb bundan öte meslek ve ŧarįķi olmadıġına bināǿen, bu Ǿalāmeti 

ķoyub rücūǾ itmişdir dimiş, Ĥāyid yazuyı oķıyub ĥayrān ŧururken ķulaġına tesbįĥ āvāzı gelüb ol ŧarafa 

varub gördi. Bir elma aġacı bitmiş altında bir kimesne ŧurmuş Ǿibādet ider. Ĥāyid ilerü varub selām 

virdi, ol daħi Ǿaleyk diyüb yanına alub oturdı. Ve eyitdi kimsiñ ve ķandan gelürsin, bu maķāma ādem 

zāddan kimseniñ geldigi yoķdur didi. Ĥāyid eyitdi ey Ǿazįz ben Ĥażreti İsĥāķ oġlu ǾAyś evlādlarından 

Şallum oġlu Ĥāǿidim didi. Ol şaħś işidüb merhabâ yâ Ĥāyid ĥoş geldiñ deyü ķalķub tekrār Ĥāyid ile 

görişüb öpüp ve ķoçdı ve eyitdi ey Ĥāyid ben daħı ǾAyś evlādından idim adım ǾUmrāndır yā Ĥāyid 

seniñ buraya gelmeden murādıñ [24a] nedir, ol daħı sebebini iǾlām eyledi, işidüb eyitdi yā Ĥāyid ben 

daħi seniñ gibi bu hevesi idüb Niliñ başına varub Ǿacāyib ve ġarāyibini seyr itmek içün bu maķāma 

vāśıl olduķda Bārį TeǾālā Ĥażretlerinden melek gelüb vaĥy oldı, eyitdi yā ǾUmrān Ĥaķķ Sübĥānehū 

ve TeǾālā Ĥażretleriniñ emr-i şerįfi oldur ki bu maķāmda Ǿibādete meşġūl olasın ve öteye tecāvüz 

eylemeyesin ben daħi secde-i şükr idüb ve Bārį TeǾālāya ĥamd ve ŝenā idüb bu maĥalde ķaldım tā emr-

i ĥaķ irince muntažırım didi. Ĥāyid eyitdi ey ǾUmrān Ǿacabā hiç śuĥuf-ı enbiyā ve sefįr-i ādemde 

gördüñ mi ve işitdiñ mi ādem oġullarından Nįliñ başına kimesne vara ve vāśılola ve menbaǾ ve 

maħrecini göre ǾUmrān eyitdi yā Ĥāyid belį śuĥuf-ı enbiyāda ve sefįr-i ādemde gördüm ve işitdim ki 

ǾAyś evlādından bir kimesne Nįliñ başına vara ve Ǿacāyib ve ġarāyibini temāşā ide. Yā Ĥāyid ol dem 

ki müyesser olmadı umarım ol kimesne sen olasın didi Ĥāyid eyitdi yā ǾUmrān baña yol göster ǾUmrān 

eyitdi şol şarŧla ki çün maĥall-i Ħāmūra varub maķśūdıña vāśıl olasın [24b] Dönüb geldikde yanımda 

ķalub baña enįs olub benimle Ǿibādete meşġūl olasın, ve eger beni fevt itmiş bulursañ defn idüb ķabrim 

üzre istiġfāra meşġūl olasın. Tā emr-i Ĥaķķ teveccühle śādır olursa mūcibiyle Ǿamel idesin. Ĥāyid ķabūl 

idüb Ǿahd ü mįşāķ itdiler. Andan ǾUmrān eyitdi. Yā Ĥāyid bu deryānıñ sāĥilini ŧutub gidesin ve bir ulu 

ŧaġa iresin ķullesine çıķub ġurūb-ı şemse degin śabr idesin güneş ŧoluncaķ vaķt olduķda deryā cūş idüb 

mevcler ŧaġıñ ķullelerine berāber ola nāgāh deryādan bir dābbe-i Ǿažįme çıķub ve atılub güneşe ĥamle 

ide yaǾni ister ki güneşi ķapa ve ol dābbeniñ adına muǾādiyetü’ş-şems dirler dört başı ve dört yüzi 

vardır, anıñ Ǿažametini Ĥaķķ Sübĥānehū ve TeǾālādan ġayrı kimesne bilmez ol dābbeniñ Ǿādeti ve 

şitābı maşrıķdan maġribe ve maġribden maşrıķa segirdüb şems ŧoġduķça ve ŧolandıķca atılub ĥamle ider 

güneşi ķapmaķ ister tā ķıyāmete dek anıñ işi budur Ĥaķķ Sübĥānehū ve TeǾālānıñ emriyle bir melāǿike 

inüb ol dābbe güneşe ĥamle itdikçe melāǿike yüzine urub menǾ ider ve dönüb [25a] Gider yā Ĥāyed 

ķaçan kim ol ŧaġıñ depesine idesin. Ol maĥalde ŧurub ol dābbeǿi temāşā idesin ol dābbe güneşe ĥamle 

idüb girüye döndükde kendüñi arķasına bıraġasın. Ol seni ķarşu ŧarafa çıķara pes yā Ĥāyed bundan śoñra 

deryā kenārını ŧutub gidesin temürden bir yere vāśıl olursın cümle ŧāġ u ŧāş u śaĥrā temürden ola on beş 

yıl gidesin andan geçüb temirden yere vāśıl olasın cümle ŧāġ u ŧāş u śaĥrā baķırdan ola yirmi beş yıllıķ 

yoldur anı daħi ķaŧǾ idesin andan śoña gümüşden bir yere vāśıl olasın keźā bu daħi bi’l-cümle gümüşden 

ola yirmi beş yıl daħi gidesin anı geçdikden śoñra altından bir yere vāśıl olasın cümle ŧāġ u ŧāş u śaĥrā 

altun ola yirmi beş yıllıķ yoldur ol aržıñ ortasına vāśıl olduķda yāķūt-ı aĥmerden bir ķaśr-ı Ǿaẓįmeye 

vāśıl olasın zümrüd-ı aśferden ķubbesi ola ķapusınıñ yāķūt-ı aśferden ħalķası ola. Daķķ-ı bāb idüb ve 

içerüden naķįbü’l-evliyā Ebu’l-ǾAbbās Ĥažreti Ĥıžır ǾAleyhi’s-selām çıķa gele saña yol gösterüb [25b]  

delįl ola murādıña vāśıl olasın didi pes Ĥāyed ǾUmrānla vedāǾ düb yola revāne oldı tā ki ol ŧāġ 

maĥalline vāśıl oldı ŧāġıñ ķullesinde ġurūb-ı şemse dek ŧurdı gün ŧolıncaķ zamān olduķda nāgāh 

deryādan cūş u ħurūş idüb mevcler peydā ve ŧāġıñ ķullelerine yanaşdı Ĥāyed naẓar idüb gördi kim bri 

dābbe-i Ǿaẓįme deryāyı şaķ idüb Ǿanf ve şiddetle gelür evveli görinür āħiri görünmez gelüb güneş 

yatacaķ varub atılub güneşi ķapmaķ ister Sübĥānehū ve TeǾālā emriyle melek nāzil olub ol dābbe-i 

Ǿaẓįmi güneşe hücūmdan menǾ itdi güneş Ǿayn-ı ĥammeye yetüb ŧolandıķda ol dābbe rücūǾ idecek 

maĥalde Ĥāyid kendüyi dābbeniñ arķasına bıraġub gözlerini yumub źikr ve tesbįĥe meşġūl ve Bādį 

TeǾālānıñ emriyle ol dābbe Ĥāyedi deryānıñ ol bir yüzine bıraķdı gitdi tā ki źikr olunan vādileri geçüb 

ol yāķutdan ķaśr-ı Ǿaẓįme vāśıl oldı. Bir zamān ŧurub temāşā itdi andan ķapunıñ ħalķasına el urub daķ 

idüb içerüden bir pįr-i nūrānį çıķdı. Yeşil ĥulleler giymiş Ĥāyed eyitdi es-selāmü Ǿaleyke yā nebiyya’l-
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lāh ol daħi ve Ǿaleyke’s-selām yā Ĥāyed ĥoş [26a] geldiñ, Ĥāyid eyitdi yā nebiyya’l-lāh benim adımı 

nereden bildiñ. Ol pįr eyitdi seni bu maķāma vāśıl iden bildirdi bilmez misin inne ervāĥ-i enbiyāǿe 

cünde mecennedete fi’l-melekūti fįmā teǾārafe minhā iǿtelefe vemā tenākera minhā aħtelef yaǾni 

ervāĥ-ı enbiyā bundan aķdem Ǿālem-i melekūtda cemǾ olmuşlar idi anlar ki anda birbiriyle ülfet ŧutub 

āşinā olmuşlar idi, bu Ǿālem-i cismāniyyeye geldiklerinde girü birbiriyle buluşub ülfet ve āşinā 

olmuşlardır, ve anlar ki ol Ǿālemde birbirleriyle āşinā olmamışlardır bu Ǿālemde daħi görüşmeyüb 

bilişmemişlerdir imdi yā Ĥāyid bunda gelmekden murādıñ nedir Ĥāyid eyitdi Nįliñ başını görüb 

Ǿacāyib ve ġarāyibini seyr itmekdir pįr eyitdi yā Ĥāyid emr-i Ǿažįmden suǿal itdiñ lākin saña beşāret 

olsun ki Nįliñ başına vāśıl olub Ǿacāyib ve ġarāyibini göresin Ĥāyid bu beşāretden şād oldı andan ol 

ķaśrıñ içerüsine nažar śalub gördi bir Ǿažįm cemāǾat altundan ve gümüşden kürsiler üzerinde 

oturmuşlar yüzleriniñ nūrı berķ urub ķılıclarını ve tirkeşlerini ķuşanmışlar ĥançerleri bellerinde ve 

süñüleri öñlerinde laǾl ve yāķutdan ve zebercedden siniler içinde envāǾ dürlü ŧaǾāmlar [26b] ķonmuş 

ve altun ve gümüş ve billūr maşrabalar ile şerbetler verilmiş, yiyüb feraĥ ve şādile gülüb ve oynayub 

źevķ iderler ellerinden ve boyunlarından ve ŧamarlarından ķan aķar ve ol ķanıñ rāyiĥası misk-ü ezferden 

źeki çıķub dimāġı muǾaŧŧar ider üzerlerinde heybet ve vaķar ve Ǿizz ü iftiħār lāmiǾ ve sāŧıǾ olub gören 

ĥayrān ķalur Ĥāyid anları görüb temāşā itdi andan pįre eyitdi bunlar kimlerdir. Ve ne ŧāǿifedir ki Cenābı 

Ĥaķķ bunları bu kerāmetle taħśįś itmişdir. Pįr eyitdi bunlar şol kimselerdir ki fį sebįli’l-lāh mücāhede 

idüb ġazāda şehįd olmuşlardır. Yevm-i ķıyāmete dek bunlar bu minvāl üzre yerler ve içerler feraĥ ve 

şādį üzre olub bunlara ħavf ve bįm vehm ve ĥüzn ve elem ŧārį olmaz dāǿimā raĥmet ve ġufrān ile 

mübeşşirlerdir didi bi ķavlihį teǾālā velā taĥsįnü’ź-źeyn fetevellā minnį sebįlu’l-lāhi emvātā bel aĥyāǿi 

Ǿinde rabbihim yerzaķūne ve ķavlihį teǾālā innallāhe eşterā mine’l-müǿminįne innehum ve emvālehum 

bi enne lehumü’l-cennete yuķātilūne fį sebįli’l-lāhi fe yaķtulūne ve yaķtilūne vaǾden Ǿaleyhi ĥaķķan 

mine’t-tevriyyete ve’l-İncįli ve’l-Ķur’āne ve min evfā bi Ǿahde mina’l-lāhi festebşirū ebįǾakumü’l-leźį 

bāyiǾtum bihį źālike hüve’l-ġafūru’l-Ǿažįm pes Ĥāyid secde-i [27a] idüb Ĥaķķ TeǾālāya ĥamd ve ŝenā 

eyledi andan eyitdi yā veliyallâh baña yol göster pįr daħı irşād idüb vedāǾ eyledi ve yola revān oldı arż-

ı źehebi ķaŧǾ idüb bir arża vāśıl oldı yek pāre zaǾferāndan idi gerek ŧaġ ve gerek śaĥrā ve vādi ol arżı 

daħi yirmi yılda ķaŧǾ eyledi andan arż-ı sahrāya vāśıl oldı ki arż-ı beyżā-i kāfūriyyedir ki arż-ı 

müşaǾşaǾa oldur ol vādįde daħi ķırķ yıl yüriyüb ķaŧǾ itdi. Andan śoñra nūrdan bir Ǿažįm ķubbe rast 

geldi. Ve ol ķubbeniñ Ǿużleti ķābil-i taǾbir ve taķrįr degildir. Ķapusı vardır çevresine altundan sur 

çekmişler ol ķubbe içinde nūrdan bir Ǿamūd eflāka çekilüb gitmiş ve ol Ǿamūduñ çevresinde 

melāǿikeler vardır. Bį-ķıyās kimi iner kimi çıķar ve  ĥad ve ĥaśrını Ĥaķķ TeǾālādan ġayrı kimse bilmez 

ol Ǿamūdıñ çevresinden dört bölük śu aķub ol ķubbeye yuķarudan inüb dökilür andan ķubbeniñ dört 

ķapusından çıķub śarf olur Ĥāyid bir źamān ŧurub temāşā itdi ve ilerü gelüb diledi ki ol sūrıñ üzerine 

çıķub māverāsın seyr ide nāgāh bir melek žāhir olub eyitdi yā Ĥāyid ŧur [27b] yeriñde ki bundan öte 

icāzet yoķdur maķśūdıña vāśıl oldıñ maǾlūmıñ ola ki bu nūrdan Ǿamūd ki görürsin eflāke çekilmiş yedi 

ķat gökleri geçüb sidretü’l-müntehāya vāśıl olmuşdur cennetül-firdevs işigindedir bu enhār andan aķub 

gelür yā Ĥāyid ķudretu’l-lāha nihāyet yoķdur Ĥaķķa ĥamd eyle ki nevǾ-i insandan bu maķāma iki 

kimesne vāśıl olmuşdur birisi sen ve biri Ĥażreti Ĥıżır ǾAleyhi’s-selāmdır ve şol dört śu ki görürsin 

cennetden çıķub gelür biri Nildir ki bal ırmaġından aķub gelür ve biri Fıratdır ki ħamr ırmaġından aķub 

gelür ve biri Seyĥundur ki süd ırmaġından aķub gelür ve biri Ceyĥundur ki śu ırmaġından aķub gelür yā 

Ĥāyid bu śulardan iç ve ġusl eyle ve saña cennetden naśįbiñ inecekdir alasın velākin ölmeyesin. Üzerine 

dünya ŧaǾāmından bir şeyǿ ekl idesin ve bundan śoñra bu maķāmdan rücūǾ idüb gidesin ŧurmaġa iźn 

yoķdur helāk olursın diyüb melek ġāyib oldı pes Ĥāyid ol dört bölük śuya girüb ve içüb ġusl eyledi ve 

namāz ķılub Ĥaķķ TeǾālāya çoķ ĥamd ve şükürler eyledi nāgāh bir śalķım üzüm nāzil oldı ve üç [28a] 

nevǾ idi bir zebercedden ve biri yāķutdan ve biri beyaż incüden idi Ĥāyid ol śalķımı alub rücūǾ eyledi 

ve geldigi yollardan ķaŧǾ-ı menāzil iderek girü ol dābbe-i Ǿažįmeniñ arķasından geçüb ǾUmrānıñ 

maķāmına vāśıl oldı gördi ki henüz vefāt itmiş teǿessüf çeküb defin itdi ve ķabri üzre duǾā ve istiġnāda 
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meşġūl oldı ve her bār ki ol üzümi yer idi eksilmeyüb girü bütün olurdı. Ĥāyid eydür birķaç gün ol 

maĥalde Ǿibādet idüb ŧururken bir gün ķarşudan bir şeyħ śūret kimesne žāhir oldı ve yaķın gelüb Ĥāyide 

selām virdi ve eyitdi merĥabā yā Ĥāyid ĥoş geldiñ seferiñ mübārek ola Nįliñ Ǿamelinden saña ne vāśıl 

oldı iǾlām eyleseñ didi Ĥāyid gördigini taķrįr eyledi şeyħ başın śalub eyitdi. Yā Ĥāyid biz daħi 

kitāblarda böyle gördük. Ve böyle oķuduķ diyüb Ĥāyid ile insi ŧutdı ve muśāĥabete başladı. Andan 

ǾUmrānıñ Ǿibādetgāhında biten elma aġacına nažar idüb eyitdi yā Ĥāyid şu nefis elmalardan tenāvül 

eyleseñ didi Ĥāyid eyitdi yā şeyħ baña cennetden rızķ virilmişdir ve sipāriş olunmuşdur ki dünya 

ŧaǾāmından üzerine tenāvül itmeyem [28b] Şeyħ eyitdi gerçek dirsin lākin bu elma aġacı daħi cennet 

meyvelerindendir Ĥaķķ TeǾālā emriyle cennetden çıķub ǾUmrān içün bunda ġıdā olub Ǿibādete ķavį 

ola ve ǾUmrān āħirete intiķāl idüb bunı seniñ çün ķoydı şunu bil ki sen gitdikden soñra bu elma aġacı 

daħı refǾ olub girü cennete gider diyüb Ĥāyidi inandırdı Ĥāyid elma aġacına yaķın gelüb bir elma 

ķopardı ve ıśırdıġı gibi ķoynundan üzüm śalķımı ġāyib oldı ol şeyħ śūret-i ķahķaha idüb gözden ġāyib 

oldı Ĥāyid gördi kendüye üzüm śalķımını viren melek žāhir oldı parmaġını ıśırub eyitdi yā Ĥāyid 

neylediñ ol şeyħ śūret-i pįri bildiñ mi didi Ĥāyid eyitdi bimedim melek didi ki seniñ babañ Ādemi ve 

anañ Ĥavvāyı cennetden çıķaran iblisdir saña ĥasedinden ol śalķımı senden aldırdı yā Ĥāyid eger ol 

śalķım duraydı bütün Ǿālem ħalķı yiyeler idi bir dānesi eksik olmayaydı. Yā Ĥāyid şimden girü yolına 

müteveccih ol diyüb melek ġāyib oldı ve aĥvāl ve evśāf-ı Nįli gördigi gibi ħaber virüb tāriħlere yazub 

żabŧ itdiler [29a] ve Ĥāyid daħi çoķ zaman geçmeyüb Mıśırda vefāt eyledi. Temmetü’l-kitāb vallāhu 

aǾlem bi’ś-śevāb. 

Hāźā āħir-i tercümete kitābü’s-selsebįl fį evśāfi’n-Nįl  

Mevlānā Şeyħ Celāle’d-dįn Es-Suyūŧį Rađiya’l-lāhu Ǿanh  

Kevākibü’r-ravża nām kitābında źikr ider ki Nįl-i Mıśrıñ mecrāsı Cebel-i Ķāfda Ķar ŧaġından çıķub 

aķar gelür deryāları ve Baĥr-i Aśferi şaķ idüb serįǾan yeryüzine çıķar ve altun ve gümüş ve yāķut ve 

zümrüd maǾdenlerine uġrar tā gelüb Zenc vilāyetiniñ baĥįresine dökilür. BaǾżılar dimişler ki Nįl gelüb 

insan ayaġı vāśıl oldıġı yerlerde cebel-i Ķamerden çıķub žāhir olur ve cebel-i Ķamer ħaŧŧ-ı üstüvānıñ 

ardındadır gice ve gündüz anda berāberdir ziyāde noķśān olmaz ve cebel-i mezbūr müstaŧildir maşrıķdan 

maġribe çekilmişdir. Ve cebel-i Ķamer tesmiye olunduġına bāǾiŝ budur ki ġāyetde beyaż olub nažar 

olundıķda ayıñ żiyāsı gibi gözi ķamaşdırır. Ve baǾżılar żamm-ı ķāfla ve sükūn-ı mįmle ķamer ıŧlāķ 

iderler sebeb budur ki ķameri didikleri ŧayr-ı maǾrūn andan gelüb ve ol maĥalle mensūb [29b] olmaġın 

cebel-i Ķameri didiler ve Mirǿatü’z-Zamān śāĥibi źikr ider Nįliñ aślı cebel-i ķamerden çıķup cemǾ olur 

andan on ırmāġ olub her biri bir ŧarafa aķar anlardan biri Nįl-i Mıśrdır cenūbdan çıķub şimāle segirrdür 

sāǿir ırmaķlarıñ ħilāfıdır. Ve şimāle aķan śu laŧįf olur. Ve Nįl-i Mıśrıñ ziyādeligi ħuśūśında iħtilāf 

olunmuşdur bir cemāǾat-i lā yaǾlem źālike illallāh diyüb sükūt itdiler ve baǾżılar Nįliñ ziyāde olmasını 

Ǿuyūn ve enhārdan didiler bir cemāǾat aña źāhib oldılar ki ziyāde olması iķlįm-i Ĥabeşde ve bilād-ı 

Nevde yaġmurlar çoķ yaġmaġın siller vefret üzre olub Nįle ķarışub ŧaşar aķar ve Mıśr Ķāhireye şimdi 

geldigi yaz vaķtinde ancaķ gelür ve böyle gec vāśıl olduġına bāǾiŝ mesāfe-i baǾįde oldıġı içündür ve 

baǾżılar bulanıķ geldügine sebeb budur ki ol Ǿuyūn cebel-i Ķameriñ altında Nįl ziyāde oldıġı zamān 

Ǿuyūndan bulanıķ çıķar pes maǾlūm oldı ki ziyādeligi seyl ve yaġmurdan degildir fiǾl-i ilāhįdir ve 

āŝāru’l-Ǿulviyye nām kitābda Arisŧalis-i ĥakįm źikr ider ki ķadįmü’z-zamānda Nįl ŧaşdıķda gelüb arż-ı 

Mıśrı ŧavāf idüb ķaplardı ħalķ mürtefiǾ yerlere [30a] çıķub ve cebel-i muǾfelimde maġaralarda sākin 

olurlardı ve anda maġaralar vār idi ki bir ucı Baĥr-i Ķalzeme çıķardı ĥattā öyle maġara vār idi ki şehriñ 

ħalķı sıġar idi ve SecǾu’l-lehdįl nām kitābıñ müǿellifi Aĥmed Bin Yusuf En-Niķāşı źikr ider ki Şįt 

ǾAleyhi’s-selām istiħlāf eyledi. İdrįs ǾAleyhi’s-selām ŧaġda sākin olub Nįliñ aĥvālini görüb Mıśrıñ 

emrini ve tedbįrini şürūǾ itdi. Gördi kim Nįl defǾa-i vāĥidde gelüb Mıśır iķlįmini baśar ve iĥāŧa ider 

ħalķ mürtefiǾ yerlere ve ŧaġlar başına çıķub sākin olurlar Nįl çekildikde ħalķ inüb śudan ħālį bulduķları 

yerleri ziraǾat iderlerdi. Ve nįl gāhį vaķt-i ziraǾatde ve gāhį ġayrı vaķitde ŧaşardı. Vaķt-i muǾayyenesi 
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yoġidi. İdrįs ǾAleyhi’s-selām bunı görüb bi’l-cümle ħalķı cemǾ eyledi. Ve Nįl ziyāde olub aķmaġa 

başladı. Ve başladıġı maĥallere vardı ve Ǿilm-i hendese ile arāži ve śuyı vezn idüb terāzüye aldı ve 

yüksek yerleri alçaķ idüb ve Ĥabeş iķlįmine geçüb ol iķlimleriñ ħalķını cemǾ [30b] idüb ceryān-ı Nįliñ 

mesāfesinde baǾžı maĥalleri ziyāde ve baǾžı maĥalleri eksik idüb Nįliñ yollarda tįz ve geç gelişine 

göre ĥesābın alub Nįliñ Mıśra ne vaķit vāśıl olmasını ve ne vaķit lāzım olub ziraǾat eyyāmına rast 

gelmesini taĥrįr idüb yolları ıślāĥ eyledi. El-ān Nįliñ cereyānı ol ıślāhın üzerinedir. Ve ibtidā Nįl emrinde 

tedbįr iden oldur. Ve Ferįdü’l-Ġarāib śāĥibi İbnü’l-Verdā eydür. Nįlden uzun ırmaķ yoķdur ve Ĥažreti 

Resūlu’l-lāh Śalla’l-lāhu ǾAleyhi Vesellem buyurmuşdur inne’n-Nįli yuħricü mine’l-cennete velevi’t-

temestüm fįhi ĥıyne yaħrucu li vecedtüm fįhā min varaķihā yaǾni taĥķįķan Nįl cennetden çıķar ve eger 

çıķdıġı vaķitde isteyüb arasañız cennet yapraķlarından bulurdıñız źikr olunur ki Nįl ve Seyĥūn ve 

Ceyĥūn ve Fırat arž-ı źehebde yeşi zebercedden bir ķubbeden çıķar yüksek ŧaġ ķulesinden aķar ve Nįl 

baldan ŧatlu ve misk-i ez ferdet ezįd rāyiĥalıdır lākin śular ķarışub levn ve ŧaǾamı ve rāyiĥası taġyįr olur 

ve tertįbi artar sebebi budur ki Ĥaķķ Sübĥānehū ve TeǾālā şimāl yelini gönderir esüb ve acı deñizi 

ķaldırub öñüne sed ider öte gidemeyüb irkilür ve ŧaşra iķlimi baśub [31a] yayılur Taĥpan ceddi bürci 

tamām olur, bi emri’l-lāhi teǾālā rįĥ cenūb esüb Nįli acı deñize aķıdır andan yer açılub ħalķ ziraǾat 

iderler, ve üstād İbrāhim Bin Vaśįf Şāh kitāb-ı aħbār-ı Mıśrda źikr ider ki ol zamān Yezdişir pādişāh 

oldı siĥr ve kühāne Ǿilmini ol taśnįf itmişdi. Hermes nām kāhin cebel-i Ķamere gönderdi varub anda 

heykel ve temāŝil yapdı ve Nįliñ baŧįĥasını taǾdįl ve ıślāĥ eyledi zįrā andan evvel Nįl ŧaşub füyużān 

olurdı ve kāhį baǾżı mevāżiǾde munķaŧıǾ olurdı Hermes ĥikmetle baķırdan seksen beş śūret peydā 

idüb vażǾ eyledi ve cebel-i Ķameriñ altından Nįl çıķub ol śūretlerin aġızlarından ķıyās maǾlūm ile 

aķub enhāra dökilürdi ve ol baķırdan dūr olmuş eşkālde meķādir idüb arż-ı Mıśr ķaç arşun śudan rey 

olacaġını ĥesāba alub on sekiz zirāǾa ķısmet eyledi ve her zirāǾı on iki parmaķ üzre Ǿaķd itdi bu miķdār 

śu geldikde arż-ı Mıśrį olub ehl-i Mısr müntefiǾ olacaķ miķdārı śoyar bir cānibe aķıdub ziyādesini ĥaŧŧ-

ı istivānıñ ardında arż-ı ħarāba aķıdub śarf itdirdi ve vilāyetlerini baśub ġarķdan ħalāś itdirdi źikr [31b] 

olunan cebel-i Ķameriñ resmi budur ki bu maĥalle işāret olundı. 

Cebel-i Ķamer 

ǾUyūn-ı ǾAşere 

Enhār-ı Ħamse        Enhār-ı Ħamse 

Eĥadeyni’l-Baĥreyn        Eĥadeyni’l-Baĥreyn 

Ķaŧrihā         Ķaŧrihā 

Minhum         Minhum 

Dercihį         Dercihį 

Enhār-ı ErbaǾįne        Enhār-ı ErbaǾįne 

Hattu’l-İstivā   Bahįre’l-Kebįre Fį İķlįmü’l-Evvel Hattu’l-İstivā 

Nehr-i Nįl-i Mıśrį yuħricu fį ħalaķa 

Desbaŧ 

Baĥr-i Şaŧuf 

Eşmun 

İķlįm-i Ŝānį 

El-Manśūre 

Baĥr-i Reşįd Ħalic-i Nāĥir 
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[32a] Rivāyet olunur ki selāŧįn-i māżiyeden baǾżısı Nįliñ aĥvāline vāķıf olmaķ içün ādem irsāl idüb 

nice zamāndan śoñra bir ulu ŧaġa vāśıl oldılar yuķarusına bir ādem çıķardılar ol daħi gidüb ol bir yüzine 

inüb gitdi gelmedi birin daħi çıķardılar anıñ daħi nām u nişānı belürmedi āħir rücūǾ itdiler ve daħi 

rivāyetdir ki ol ŧaġıñ ötesinde mıķnāŧıs-ı ins dirler bir cins ŧaşlar vār idi ġāyet beyażı gümüşį gibi ol 

ŧaşlarıñ ħāśiyyeti bu idi ki ķaçaninsanın gözi ŧoķunsa ol ādemi çeküb kendüye getürür idi ol ŧaşlara ādem 

yapışur ķalur ħalāś olamayub helāk olurdı.  

Bāb-ı ŝānį Nįl-i Mıśrıñ Ǿacāyib ve ġarāyibini beyān ider İbni LehįǾa rivāyet ider ǾAbdu’l-lāh 

El-Muġāvirįden ol daħi ǾAbdu’l-lāh Bin Ǿömerden Rađiya’l-lāhu ǾAnhumā rivāyet ider ki dimişdir, 

Nįli Mıśr seyyidü’l-enhār saħħara’l-lāhu teǾālahū külle nehreyni’l-maşrıķ ve’l-maġrib fe iźā erāda’l-

lāhi teǾālā tecrį Nįli Mıśr emra küle nehran yemüdde fe emdete’l-enhāri innehā ve feccara’l-lāhu teǾālā 

ilā külli māǿin Ǿuyūnen fe iźā entehā cerįĥa ilā māǿi irāden ve ĥayyu’l-lāhi teǾālā ilā külli māǿi enne 

yarciǾu iā Ǿunśura yaǾni Nįl-i Mıśr ırmaķlarıñ sulŧānıdır ve maşrıķ ve maġrib [32b] arasında olan 

ırmaķları Ĥaķķ Sübĥānehū ve TeǾālā aña müsaħħar ķılmışdır. Ķaçan Ĥaķķ TeǾālā emriyle Nįl ziyāde 

olub cereyān ide sāǿir ırmaķlara emr olur, Nįle yardım idüb imdād iderler, ķaçan kim Ĥaķķ TeǾālānıñ 

irādeti üzre cereyānı tamām ola sāǿir ırmaķlara vaĥy olunur śular çekilüb yerlü yerine rücūǾ ide kemā 

ķāla’l-lāhu teǾālā fe aħrecāhum min cennāti ve Ǿuyūni ve züūǾ ve maķām-ı kerįm rivāyet olunur ki 

ķadįmü’l-eyyāmda Nįliñ iki cānibinden İsvān şehrinden aşaġa reşįde gelince bāġ ve bostān ve baġçeler 

idi gemiler žıll-i eşcārda yürürdi ve güneşi serŧān bürcine dāħil olduķda sāǿir enhārıñ śuları eksilür ve 

Nįl ziyāde olur ve ziyādeligi şuhūr-ı Ķıptįden Buda, ve Mıśrį ve Ebib ve Tūt bu dört ayda vāķiǾ olur, 

ve miķyāsda śu on altı arşun irtifāǾ buduķda arāżi-i Mıśrı rey ider ve inĥirāf-ı Nįlden śoñra ķāǾ-ı 

miķyāsda śu üç arşun miķdārı ķalsa ol sene Nįl az gelür dirler, ve ravża-i miķyās Esāǿ İbni Zeyd Eş-

Şünūħi Süleyman Bin ǾAbdü’l-melik içün yapmışdır ve ol maĥalle ķarįb bir miķyās daħi vardır Aĥmed 

Bin Ŧolun yapmışdır. [33a] Śunuñ vefretinde ve keŝret-i emvācda anıñla Ǿamel iderler, ve ĥalvān-ı fām 

ķariyyede bir miķyās daħi vār idi ki ǾAbdü’l-Ǿazįz Bin Mervān yapmışdır bunlardan evvel üç miķyās 

vār idi biri Manuķda Ĥażreti Yūsuf Es-Sıddîk yapmış idi Ǿaleyhi’s-selām ve biri daħi Aķśā nām 

ķariyyededir ve biri daħi Aĥmimedir ki ve Levketü’l-Ǿacūze nām ħātun yapmışdı, FirǾavn ġarķ 

olduķdan śoñra Mıśırda otuz yıl pādişāh olmuşdur ve Atfįĥde bir ŧāķa vardır yılda bir kerre güneş 

ŧolandıġı cezîreden Nįliñ ol sene ķaç arşun ve ķaç parmaķ gelecekdir maǾlūm idinürler. 

Bāb-ı ŝāliŝ Mufaśśal-ı evvel Mıśra Mıśr tesmiye olunduġunuñ sebebini beyān ider bāǾiŝ oldur ki 

Ĥażreti Nūĥ ǾAleyhi’s-selāmıñ dört oġlu vār idi biriniñ adı Sām ve biriniñ Ħām ve biriniñ Yāfeŝ ve 

biriniñ Yaĥŧūn idi bir gün Nūĥ ǾAleyhi’s-selām oġlu Sāma ħiŧāb idüb çaġırdı Sām cevāb virüb icābet 

eyledi Sām daħi evlādına çaġırdı evlādından Arfaĥşd cevāb virdi ve Ĥażreti Nūĥuñ yanına geldi Nūĥ 

ǾAleyh’s-selām śāġ elini Sāmıñ üzerine ve śol elini Arfaĥşdıñ üzerine [33b] ķoyub ħayır duǾā eyledi 

ve eyitdi yā rabbi Sāma bereket vir ve mübārek eyle, ve Arfĥaşdıñ evlādına mülk ve salŧanat vir didi 

andan Nūĥ ǾAleyhi’s-selām oġlu Ĥāmı çaġırdı, ne oġlı ve ne kendi icābet eyledi, aña bedduǾā itdi ve 

eyitdi ki yā rabbi Ĥāmı ve evlādını ħor ve ĥaķįr eyle ve Sāmıñ evlādlarına bende ve ĥiźmetkār eyle didi. 

Cümle Sūdan ve Ĥabeşįleriñ aślı Ħām neslindendir ol maĥalde Ĥāmıñ oġullarından Mıśr bin Banśır 

çıķageldi, ve Ĥażreti Nūĥuñ yanına varub mübārek elin öpüb eyitdi yā ceddį ben seniñ ĥiźmetindeyim 

eger babam icābet itmediyse ben icābet itdim benim içün ħayır duǾā eyle didi. Ĥażreti Nūĥ ǾAleyhi’s-

selām el ķaldırub Allāhümme bārik fįhi ve fį źürriyete ve eskene efđale’l-arża’l-mübārekete elletį hiye 

ümmü’l-bilād ve ġavŝü’l-Ǿibād elletį nehrihā efđale illā eŝmāra ve ecǾale fįhā efđale’l-berekāt. YaǾni 

yā rabbi Mıśrı ķulıña bereket vir ve daħi evlādına ve źürriyetine bereket vir ve anlara efđal arżı mesken 

eyle şol arż ki ümmü’l-bilād ve ġavŝü’l-Ǿibāddır ve ırmaġı ırmaķlarıñ efđali ve ħayırlısıdır ve ol arża 

efđal berekāt vir ve Nūĥ ǾAleyhi’s-selām oġlu Yāfeŝe nidā itdi icābet itmedi ne kendisi [34a] ve ne 

evladları, Pes Nūĥ ǾAleyhi’s-selām bedduǾā idüb Ĥaķķ TeǾālā seni ve evladlarını şerār-ı ħalķ eylesün 

didi andan Yaĥŧūna nidā eyledi icābet idüb yanına geldi, aña ħayır duǾā eyledi, Sām Nūĥuñ duǾāsı 
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berekātıyla devletle çoķ rūzgār Ǿömr sürdi ve oġlu Arfaĥşd daħi muǾammer olub salŧanat ve nübüvvet 

evlādına degdi, Ħāmıñ dört oġlu vār idi biriniñ adı KenǾān idi ki Sūdan ve Ĥabeşįleriñ aślıdır, ve biriniñ 

adı Fuŧiñe berberîleriñ aślıdır ve dördünci oġlunuñ adı Baġśdır ki anıñ daħi dört oġlu vardır biriniñ adı 

Ħāźıķ ve biriniñ adı Ācdır. Ve Mıśrıñ daħi dört oġlu var idi. Biriniñ adı Faķŧ ve biriniñ adı Eşmen ve 

biriniñ adı Etreb ve biriniñ Śād idi ŧūfāndan śoñra arż-ı Mıśra evvel nüzūl iden Naśr ile gelüb Münūķda 

menzil ŧutdı pįr ve żaǾįf olmuşidi ve oġlu Mıśrı Mıśra göndermişidi kendüye yurd ve aķŧāǾ virdi ol 

sebebden Mıśra Mıśr tesmiye olundı ve Mıśrıñ evlādına mābeyni’l-baĥreyn isvāna varınca ŧavlen ve 

Ǿarżen ve bāriķadan āblaya varınca aķŧāǾ virdi [34b] ķafŧiyye maǾa Ķıbŧiyye mevżiǾi Ķafŧiyye virdi 

İsvāna ve aşaġı Aşmana gelince ol sebebden Ķıbŧ tesmiye olundı ve Aşmūna Aşmūnı aķŧāǾ virdi aşaġa 

Minūķa varınca ol sebebden Aşman ıŧlāķ olundu ve Etrebe Minūķ mābeyni Śāda varınca ve Śāda daħi 

Śāddan varınca aķŧāǾ virdi bināǿenǾaleyh her vilāyet śāĥibi ismiyle tesmiye olundı bu vech üzre Mıśrı 

dört cüzǿ üzre baħş eyledi.  

Faśl-ı Ŝānį Mıśrıñ meĥāsini beyānındadır. Mıśrıñ meĥāsininden biri budur ki śuyın śularıñ eyüsi ve 

laĥmi ve ĥubūbı ŧayyib ve aĥsendir ve bu üc eşya ile Mıśr Şām üzerine tafđįl olunmuşdur ve bālı sāǿir 

bāllerden ıŧrį ve aĥlįdir. Mülk-i Mıśrıñ Ĥażreti Resūli Ekrem Śalla’l-lāhu ǾAleyhi Veselleme bāl 

hediyye göndermişdi Ĥażreti ǾAleyhi’s-selām buyurdı ki bu bāl bize neredendir eyitdiler yā Resūl’l-

allāh Mıśırda bir ķariyye vardır Nįhk dimekle maǾrūfdur ol ol ķariyyeniñ Ǿaslındandır. Ĥażreti 

ǾAleyhi’s-selām buyurdılar ki allāhümme bārik fį yünhā ve Ǿaleyhā deyü bereketle duǾā buyurdı ĥālā 

ol ķariyye ĥażretiñ duǾāsı berekātına maǾmūr olub bālı sāǿir ķarānıñ bālından eŧyab ve mebrūkdur ve 

meĥāsin-i Mıśrıñ biri daħi  [35a] Budur ki arž maǾreke havasına dört faśl ile zįb ü zįnet bulur evvel üç 

ay beyaž gümüşe beñzer ki Nįl ŧaşub artar ve üç ay miske müşābih olursa Nįl çekilüb ziraǾat āvānı olub 

yeriñ levni ve rāyiĥası misk rāyiĥasına müşābih olur ve üç ay zümrede beñzer ki nebātāt yetişüb ve 

çiçekler açılub besāŧ zümridin düşünür ve üç ay daħi ziraǾat daħi yetişüb ĥaśad zamānı olub ekin śararub 

naẓarda alŝuna mümāŝil olur. Ve İbni ǾÖmer Rađiya’l-lāhu Ǿanhdan mervįdir ki men erādāne yenẓuru 

ilā şebįhi’l-ferdūs fe’l-yenẓur ilā arži Mıśra ĥıyne yaĥžuru zerǾihā ve yüzhera rebįǾihā ve teksebe’n-

nūri eşcārahā yaǾni her kim dilerse cennet-i firdevsiñ miŝlini göre naẓar ķılsun arž-ı Mıśra ziraǾatin 

yeşerdikde ve nebātātı çiçeklendikde ve eşcārı ezhārdan libās giydikde ve Mıśrıñ meĥāsininden biri daħi 

budur ki her zamān ve her faśılda sebze ve meşmūm ve meyve bulunub munķaŧıǾ olmaz ve Mıśrıñ 

meĥāsininden biri daħi budur ki arž-ı isvānda altun maǾdenleriniñ üzerine fāyiķdir ve arž-i ķavśde 

zümrüd maǾdeni vardır dünyāda [35b] andan ġayrı zümrüd maǾdeni yoķdur ve meĥāsin-i Mıśrıñ biri 

daħi budur ki suyūŧ ki müsāĥası otuz biñ fidāndır bir düz śaĥrādır ki eger bir ķaŧre śu ŧamlasa cevānib-i 

erbaǾası beraber yayılur ve keten ve ķuru ve envāǾ eşya ziraǾat olunur cānib-i şarķįsi Nįldir. Cānib-i 

ġarbįsinde ŧayalsan şeklinde bir beyāž ŧaġ vāķiǾ olmuşdur cebel-i Ebį Ķānile dimekle maǾrufdur ķuşlar 

śadāsından ol ŧaġda āvāz işidilür rivāyet olunur ki Hārūn Er-Reşįd dünyāyı taśvįr idüb virdiklerinde arž-

ı Mıśrda küre-i esbūŧı begenüb pend itmişdir. Ve mehāsin-i Mıśrıñ biri daħi budur ki arž ħabįrde vāķiǾ 

iĥrām ŧaġlarıdır ki yiryüzünde andan yüksek binā yoķdur mülūk-ı İslāmdan baǾžısı hedmine mübāşeret 

itdiler ĥesāb idüb gördiler ki tamām ħarāc-ı Mıśr hedmine kifāyet itmez ferāġat itdiler Māmūn Ħalįfe 

hedmine mübāşeret idüb altı ay miķdārı cedd ü cehd idüb bir ŧāķa açdılar içerüsinde bir nesne bulunmadı 

ve Muŧalsım oldıġı ecilden ẓāhir olmadı rücūǾ itdiklerinde bir mermer şādırvan içinde biraz altun 

buldılar vezn idüb ĥesāb itdiler ol müddetde [36a] śarf olunan aķçeye berāber geldi, ve Cerįdetü’l-Ǿcāyib 

nām kitabıñ müǿellifi İbnü’l-Verdā naķl ider ki cevāhir-i nefsiye ve maǾden-i mütenevviǾa ile memlū 

ve meşĥūn dehen-i ĥikmetle medhūndur ve ālāt ve silāĥla memlū ve muŧalsımdır, yābis ve śadā ķabūl 

itmez ve her dem mezbūrānıñ her biriniñ arşunıyla dört yüz arşundur ve esāsı daħi ol ķadardır ve Ǿulvi 

daħi keźālik bināsı mermerdendir İskendiyye üzerinde Źātü’l-Ĥām nām maĥalde ķaŧǾ olunub naķl 

olunmuşdur. Ķırķ fersaħ yerdir ve fersaħ üç mildir ve mil biñ bāǾdır ve bāǾ dört arşundur ve arşun 

yirmi dört parmaķdır ve bināsında iħtilāf olunmuşdur rivāyet budur ki mülūk-ı aķŧābdan Sehlūķ Bin 

Dersįd yaturken bir gice hevelnāk düş görüb irtesi gün kühnāyı cemǾ idüb ve gördigi düşi taķrįr-i Ǿilm-
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i nücūm ile yoķlayub ve bilüb ŧūfān olacaġından ħaber virdiler ve vaķtini taǾyįn itdiler pes ķable’ŧ-ŧūfān 

iĥrāmıñ bināsın mübāşeret itdiler ve Berhermde yedi beyt yapdı kevākib saǾbe-i seyyāre Ǿadedi üzre 

ve her biriniñ ķapusında altundan bir śanem vażǾ itdi mücevvef bir elin aġzına ķomuş altında kitābe 

köhne adıyla yazu [36b] yazmışlar, ķaçan ol yazu oķunsa ol śanem aġzını açar ol ķapunıñ miftāĥı çıķub 

žāhir olur ve ol śanemleriñ ķurbānı ve buħurları ve eyyām-ı vaķt ve sāǾati vardır ve ol defāǿin ve 

ħazāǿiniñ vuśūli ol evķāt ĥuśūlüne mevķūfdur ve ol śanemlere ve buyūt-ı sebǾaya ervāĥ musaħħar 

itmişdir ĥıfžiçün ve seng-i reħāmdan bir ŧāvus ķomuşdur muŧabbaķ içinde bir melek yatur başı üzre bir 

śaĥife ķonmuş ol melek ismi ve resmi ve ĥikmeti yazılmışdır muŧalsım oldıġı ecilden kimesne vāśıl 

olmaz ve ol hermlere śu yolları itmişdir tāk Nįl ol müşāribe gelüb ŧolar ve ol hermlerde yir altından yol 

itmişdir feyyuma çıķar iki günlük yoldur ve hermler de yazıludur ki biz bunları altı yılda binā itdikbizden 

śoñra gelenler murād iderler ise altı yüz yılda hedm itsünler ve maǾlumdur ki hedm itmek binādan 

āsāndır ve biz bunları dįbāc ve ĥarįr ile serāpā örtdük bizden śoñra gelenler ĥaśır ile elbās itsünler ve 

herm-i ŝānįniñ müǿekkeli śaruşın bir emred oġlandır ve herm-i ŝāliŝe ki küçük hermdir müǿekkeli bir 

ruhbāndır pįr śūret elinde bir mücmer ŧulūǾ-ı şemsde ve ġurūbda ol mücmere ile hermi ŧolaşur yaķın 

gelse ġāyib olur, ıraķ gitseler girü gine [37a] Žāhir olur, ve meĥāsin-i Mıśrdan biri daħi budur ki 

ķadįmü’l-eyyāmda ehl-i Mıśr her sene bir yañda ķız alub atasına ve anasına mal ve aķçe virüb irżā 

iderlerdi ve ol ķızı gelin idüb libās-ı fāħire ile tezyįn idüb ve götürüb Nįle atarlardı Nįl daħi ziyāde olub 

vefā ider idi etmezlerse Nįl gelmez idi ǾÖmer Bin El-ǾAś bu ħuśūśı Ĥażreti Ǿömer Rađiya’l-lāhu 

ǾAnh Ĥażretlerine iǾlām itdikde bir varaķa yazub irsāl eyledi ve bunı Nįle ilķā idiñiz deyü emr 

buyurdılar ve ol kaġıdıñ mażmūnı bu idi ki yā Nįl eger sen Ĥaķķ TeǾālānıñ emr-i şerįfi aķub gelürsen 

yine emr-i Ĥaķķ ile aķub gelesin yoķ eger sen kendü kendiñden artub gelürseñ lāzım degilsin gelme 

saña iĥtiyācımız yoķdur çün ol kaġıdı Nįle bıraķdılar ol gice on sekiz zirāǾ śu gelüb arż-ı Mıśrı tamāmen 

rey eyledi 

Faśl-ı Ŝāliŝ Mıśrıñ fażįleti beyanındadır Ĥaķķ Sübĥānehū ve TeǾālā Ķur’ān-ı Kerįminde vesāǿir 

kütüb menzilesinde Mıśrı źikr itmişdir FirǾavndan ĥikāyet idüben buyurmuşdur eleyse lį mülkü 

Mıśrave hāźihi’l-enhāru tecrį min taĥtį efelā tubśirūn ve feżāǿilinden biri daħi budur ki enbiyādan nice 

kimseler Mıśra girmişler [37b] Ĥażreti İbrāhim ve İsmāǾil ve YaǾķub ve Yūsuf śalavātu’l-lāhi Ǿalā 

nebiyyinā ve Ǿaleyhim ve Ĥażreti YaǾķūb evlādından on iki nefer kimesne dāħil oldılar, ve 

feżāǿilinden biri daħi budur ki Ĥażreti Mūsā ve Hārūn ve YūşaǾ ve Danyāl ve Nūn ve Armiyād ve 

Loķmān ve Ǿİsā śalavātu’l-lāhi ǾAleyhim EcmaǾįn cümle Mıśırda ŧoġmışlardır. Ve feżāǿilinden biri 

daħi budur ki ol şecer-i ĥurma ki Ĥaķķ TeǾālā Ķurǿān-ı Kerįminde źikr ve beyān buyurmuşdur ki ve 

ĥuzzį ileyki bi cizǾin naħleti Mıśırdadır birisi Belsem ķapusıdır Ĥażreti Ǿİsā muǾcizātıyla 

muǾtarrebede žāhir olmuşdur ve daħi śaĥābe-i kirāmdan çoķ kimesne dāħil olmuşdur cebel-i 

muǾažžamda baǾżılarınıñ ķabri mevcuddur ǾAmr Bin El-ǾAś gibi ve ġayrıları gibi, rıđvānu’l-lāhi 

teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn ve biri daħi feżāǿilinden budur ki Ŧūr-ı Sįnā ve Beytü’l-Maķdisdir ki aǾmāl-

i Mıśırdandır. Temmetü’l-kitāb bi Ǿavni’l-lāhi’l-melikü’l-vehhāb 
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